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แนวทางการบรรยาย ‘ขอ้ความชื่อ’ ในรายการสารคด ี
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รองศาสตราจารย์ประจ าคณะวารสารศาสตร์และสื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัยเรื่อง แนวทางการบรรยายข้อความชื่อในรายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียงบรรยายภาพ ซ่ึง
ได้รับทุนสนับสนุนจากกองทุนวิจัยคณะวารสารศาสตร์และสื่อสารมวลชนมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2562 

      ครงงานวิจัยเรื่อง “แนวทางการบรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียง
บรรยายภาพ” มีการเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพด้วยวิธีวิเคราะห์เนื้อหา ( content 
analysis) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวทางการบรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียง
บรรยายภาพ โดยศึกษาตัวบทของรายการสารคดีชุดจากสถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอสจ านวน 4 รายการ รวม 15 
ตอน ผลการวิจัย พบว่าการผลิตเสียงบรรยายภาพในรายการสารคดีใช้แนวทางการบรรยายข้อความชื่อที่มีทั้ง
การบรรยายแบบตรงตามตัว และการบรรยายแบบตีความ โดยเง่ือนไขการปรากฏขึ้นของตัวแสดง การปรากฏ
ขึ้นของข้อความช่ือ และการปรากฏขึ้นของช่องว่างเสียงในรายการต้นฉบับ ส่งผลต่อการเลือกบรรยายข้อความ
ช่ือ รูปแบบการบรรยายข้อความชื่อ แนวทางการบรรยายข้อความชื่อ วิธีการบรรยายข้อความชื่อ และจุดที่ใช้
ส าหรับการบรรยายข้อความช่ือ ซึ่งผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้น าหลักการพื้นฐานทั่วไปและข้อยกเว้นของการ
บรรยายภาพมาใช้เป็นแนวทางการบรรยายข้อความช่ือเป็นส่วนใหญ่ อย่างไรก็ดี การบรรรยายข้อความช่ือ
บางส่วนเป็นลักษณะที่มีความยืดหยุ่นออกไปนอกเหนือจากหลักการทั่วไป ได้แก่ การบรรยายข้อความช่ือแบบ
รวมกลุ่ม การใช้ค าเสริมในการบรรยายข้อความช่ือด้วยค าว่า “ให้สัมภาษณ์ว่า” “ตอบว่า” “พูดว่า” และ“เขา
พูดว่า” และการบรรยายข้อความช่ือชาวต่างชาติด้วยการทับเสียงพูดไปพร้อมกับค าแปลซับไตเติ้ล เป็นต้น  
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This article is a part of the research, “Describing Approaches on ‘Name Supers’ in Documentary Program for Audio 

Description Production” was supported by the Faculty of Journalism and Mass Communication, Thammasat University, 2019. 
 

               he qualitative research project " Describing Approaches on ‘Name Supers’ in 
Documentary Program for Audio Description Production " aims to investigate approaches for 
describing name superimposition in documentary audio description. Based on information 
obtained utilizing content analysis method from four Thai PBS documentary programs totaling 
15 episodes, the results revealed that ways of describing name superimposition in documentary 
audio description were both objective and interpretative. The appearance of the character and 
name superimposition, as well as the audio gap in the original program, influence the decision 
to describe or not describe that name superimposition, the form of describing, the objective-
interpretive way to describing, the means of describing, and the placing of the name 
superimposition in audio description. In describing name superimposition, Thai audio describers 
employed general standards with the exception of audio description production guidelines. 
Some describers, on the other hand, described name superimposition in a flexible way, for 
example, by grouping name superimposition together, adding phrases like "interviewed," 
"answered," "spoke," and "they talked”, and described the superimposition of a foreign name 
over the original sound, along with subtitle translation. 
 
Keywords: Audio description production, Documentary program, Name superimposition 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
ภายหลังจากคณะกรรรมการกิจการกระจายเสียง 

กิจการโทรทัศน์ และกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ หรือ 
กสทช. ได้ออกประกาศ ฯ เรื่องการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิ
ของคนพิการให้เข้าถึงหรือรับรู้และใช้ประโยชน์จากรายการ
ของกิจการโทรทัศน์ ในปี พ.ศ. 2559 ความตื่นตัวในการสร้าง
องค์ความรู้เกี่ยวกับการผลิตสื่อส าหรับคนพิการเพิ่มทวีมาก
ขึ้นในสังคมไทย โดยเฉพาะองค์ความรู้เกี่ยวกับการผลิตเสียง
บรรยายภาพส าหรับคนพิการทางการเห็นที่ก่อนหน้านั้นไม่
พบว่าประเทศไทยมีคู่มือเกี่ยวกับการผลิตเสียงบรรยายภาพ
มาก่อน แต่หลังจากการประกาศฯ ดังกล่าวของ กสทช. ในปี 
พ.ศ. 2559 จนถึงปี พ.ศ. 2561 พบว่าประเทศไทยมีคู่มือการ
ผลิตเสียงบรรยายภาพที่ตีพิมพ์ออกมาไม่ต่ ากว่า 6 เล่ม ได้แก่ 
คู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพ : สื่อภาพยนตร์ ละคร 
รายการโทรทัศน์ (ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์, 2557) หลักการผลิต
เสียงบรรยายภาพ (อารดา ครุจิต และคณะ, 2558) แนว
ทางการจัดท าล่ามภาษามือ ค าบรรยายแทนเสียง และเสียง
บรรยายภาพส าหรับการให้บริการโทรทัศน์ (ส านักงาน 
กสทช., 2560) โทรทัศน์เพื่อการเข้าถึงของคนพิการ (อารดา 
ครุจิต, 2560) คู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพ (audio 
description-AD) เบื้ องต้น ฉบับสื่ อสาธารณะ (ธาริณี  
อินทรนันท์, 2561) และหลักการเขียนบทเสียงบรรยายภาพ
ส าหรับรายการสารคดีทางโทรทัศน์ (กุลนารี เสือโรจน์, 
2561)  

หนึ่งในประเภทรายการที่ได้รับความสนใจส าหรับ
การผลิตเสียงบรรยายภาพเพื่อคนพิการทางการเห็นของไทย 
ก็คือรายการสารคดี เนื่องจากตามประกาศคณะกรรมการ
กิ จการกระจายเสี ยง กิ จการโทรทัศน์  และกิ จการ
โทรคมนาคมแห่งชาติ เรื่องการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิของ
คนพิการให้เข้าถึงหรือรับรู้และใช้ประโยชน์จากรายการของ
กิจการโทรทัศน์ (ฉบับที่ 3) ได้มีการเพิ่มหมวดหมู่รายการจาก
ประเภทข่าวสารหรือสาระที่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะเป็น 
“ประเภทข่าวสารหรือสาระที่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ 
หรือรายการประเภทอื่นใด” ที่ผู้รับใบอนุญาตประกอบ
กิจการโทรทัศน์สามารถน ามาจัดบริการเสียงบรรยายภาพ
เพื่อน าไปค านวณสัดส่วนเวลาการจัดให้บริการตามที่ประกาศ

ก าหนด รายการสารคดีจึงได้ถูกจัดเข้าเป็นหนึ่งรายการ
ประเภทอ่ืนใดด้วย นอกจากมิติทางด้านกฎหมายแล้ว มิติ
ด้านคุณลักษณะของรายการและความต้องการในการรับชม
ของคนพิการ ก็พบว่ารายการสารคดีเป็นหนึ่งในรายการที่มี
ความจ าเป็นต่อการจัดให้บริการส าหรับคนพิการโดยเฉพาะ
กลุ่มที่มีความพิการทางการเห็น เนื่องจากรายการสารคดีเป็น
ตระกูลรายการที่มีการใช้ภาพเล่าเรื่องเป็นส่วนประกอบอย่าง
หนึ่งในการสื่อสารอันเป็นอุปสรรคต่อการเข้าถึงของคนพิการ
ทางการเห็น (อารดา ครุจิต, 2560, และกุลนารี เสือโรจน์, 
2561) 

ทว่า นอกเหนือจากการใช้ “ภาพ” ในการเล่าเรื่อง
แล้ว นักวิชาการที่สนใจในงานเสียงบรรยายภาพของไทย
อย่างอารดา ครุจิต (2560) กุลนารี เสือโรจน์ (2561) และ 
ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์ (2557) ล้วนระบุตรงกันว่า “ข้อความ
ตัวอักษร รายชื่อนักแสดง และการให้เครดิต” เป็นเนื้อหา
สารที่มีความจ าเป็นต้องบรรยายในงานเสียงบรรยายภาพ 
โดยในเอกสาร “แนวทางการจัดท าล่ามภาษามือ ค าบรรยาย
แทนเสียง และเสียงบรรยายภาพส าหรับการให้บริการ
โทรทัศน์” (ส านักงาน กสทช., 2560, บทที่  4) เรียกว่า
องค์ประกอบนี้ว่า “logo typographic and graphic” ที่
หมายถึงข้อความและกราฟิกที่ปรากฏบนหน้าจอทั้งหมด 
ได้แก่ ช่ือพิธีกร ช่ือผู้ให้สัมภาษณ์ รายชื่อนักแสดง การให้
เครดิต หมายเลขโทรศัพท์ และอื่น ๆ 

ผู้วิจัยมีความสนใจในส่วนของ “ข้อความช่ือ” 
(name supers) ซึ่งอยู่ในกลุ่มองค์ประกอบด้านงานกราฟิก
และตัวหนังสือ (logo typographic and graphic) เนื่องจาก
รายการสารคดีนั้นมักมีการสัมภาษณ์ในรายการพร้อมกับ
การขึ้นข้อความช่ืออยู่บ่อย ๆ เพื่อบอกให้ทราบว่าผู้ให้
สัมภาษณ์หรือผู้พูดขณะนั้นคือใคร (กรรณิกา รุ่งเจริญพงษ์, 
2557, หน้า 104-105) แต่การขึ้นข้อความช่ือในรายการสาร
คดีมักมีการขึ้นข้อความช่ือของตัวแสดงขณะที่บุคคลนั้นพูด
อยู่ ซึ่งหลักการทั่วไปของการผลิตเสียงบรรยายภาพระบุว่า
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพไม่ควรบรรยายทับเสียงพูดต้นฉบับ 
นอกจากนี้แล้วรายการสารคดีบางรายการมีการสัมภาษณ์ตัว
แสดงจ านวนหลายคนต่อกัน หากบรรยายชื่อของแต่ละคน
ขณะที่พูดอยู่ย่อมท าให้เสียงอรรถรสในการรับชม แต่หากไม่
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บรรยายช่ือก็ท าให้ผู้ชมที่พิการทางการเห็นไม่ทราบว่าผู้พูด
คือใคร และบุคคลนั้นเกี่ยวข้องกับเรื่องราวที่ชมอย่างไรบ้าง  

ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงมีความสนใจศึกษาแนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดีโทรทัศน์ เพื่อต้องการ
ศึกษาว่าข้อความชื่อที่ปรากฏบนจอในลักษณะต่าง ๆ นั้น 
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจะมีวิธีการบรรยายชื่ออย่างไรบ้าง 
เพื่อใช้เป็นแนวทางส าหรับการท างานของผู้ผลิตสารคดีและ
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต่อไป  

 

วัตถุประสงค ์
1) เพื่อศึกษาการขึ้นข้อความช่ือของรายการสาร

คดีต้นฉบับ 
2) เพื่อศึกษาแนวทางการบรรยายข้อความช่ือใน

รายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียงบรรยายภาพ  
 

นิยามศัพท์เชิงปฏิบัติการ 
1) ห ลั ก ก า ร ผ ลิ ต เ สี ย ง บ ร ร ย า ย ภ า พ 

(fundamentals of audio description) หมายถึง หลักการ
ที่ ใช้เป็นแนวทางการบรรยายสิ่ งที่ปรากฏบนหน้าจอ
โทรทัศน์เพื่อให้ผู้พิการทางการเห็นเข้าถึงข้อมูลด้านภาพท่ี
จ าเป็นและส าคัญ โดยงานวิจัยได้เลือกหลักการผลิตเสียง
บรรยายภาพจากคู่มือจ านวน 9 ฉบับ ได้แก่ คู่มือการผลิต
เสียงบรรยายภาพ : สื่อภาพยนตร์ ละคร รายการโทรทัศน์ 
(ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์, 2557) หลักการผลิตเสียงบรรยาย
ภาพ (อารดา ครุจิต และคณะ, 2558) แนวทางการจัดท า
ล่ามภาษามือ ค าบรรยายแทนเสียง และเสียงบรรยายภาพ
ส าหรับการให้บริการโทรทัศน์ (ส านักงาน กสทช., 2560) 
โทรทัศน์เพื่อการเข้าถึงของคนพิการ (อารดา ครุจิต, 2560) 
คู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพ (audio description-AD) 
เบื้องต้น ฉบับสื่อสาธารณะ (ธาริณี อินทรนันท์, 2561) 
หลักการเขียนบทเสียงบรรยายภาพส าหรับรายการสารคดี
ทางโทรทัศน์ (กุลนารี เสือโรจน์, 2561), Standards for 
Audio Description and Code of Professional Conduct 
for Describers (Audio Description Coalition,  2009 ) 
Audio Descriptions for Netflix Movies and TV Shows 
(Netflix, 2019 ) Pictures Painted in Words : ADLAB 

Audio Description Guidelines (Remael, A., Revieres, 
N., & Vercuauteren, G.,2014)  

2) ข้ อความ ช่ื อ  ( name superimpositions) 
หมายถึง ตัวอักษรที่ขึ้นบนจอภาพในตัวรายการ (middle 
parts) เพื่อให้ผู้ชมทราบว่าผู้พูดที่ปรากฏตัวอยู่ในรายการ
คือใคร  

3) รายการสารคดี (documentary programmes) 
หมายถึง รายการโทรทัศน์ตระกูลสาระความรู้ที่ เสนอ
เรื่องราวที่ เป็นจริงไม่ใช่จากเรื่องแต่ง (fiction) โดยใน
งานวิจัยได้เลือกศึกษา รายการ แม่วงก์ ผืนป่าแห่งความหวัง 
(2562) รายการ แสงไฟไม่เคยดับ สืบ นาคะเสถียร (2562)  
รายการ อยุธยาที่ไม่รู้จัก (2562)  และรายการ หอมกลิ่น
สยาม (2562)  จากสถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส 

4) ก า ร ผ ลิ ต เ สี ย ง บ ร ร ย า ย ภ า พ  ( audio 
description production) หมายถึง การจัดให้บริการเสริม
แก่ผู้พิการทางการเห็นในการรับชมสื่อโทรทัศน์ เพื่อให้
สามารถเข้าถึงข้อมูลด้านภาพที่จ าเป็นและส าคัญในอันที่จะ
สร้างความเข้าใจ (comprehension) และความเพลิดเพลิน 
(enjoyment) ในการรับชม (อารดา ครุจิต, 2560, หน้า 34) 
โดยงานวิจัยเน้นศึกษาเฉพาะการบรรยายเสริมในส่วนที่
เรี ยกว่ า “ข้อความช่ือ” (name supers หรื อ name 
superimpositions) 

  

การทบทวนวรรณกรรม 
1.  แนวคิดเกี่ยวกับองค์ประกอบการสื่อสารใน

รายการสารคดี 
ส านักงานราชบัณฑิตสภา (2563, หน้า 46 และ 

39) นิยามศัพท์ค าว่า “รายการสารคดี” (feature program) 
คือรายการที่น าเสนอเรื่องราวโดยใช้การบรรยายเล่าเรื่อง
ประกอบภาพและเสียง การถ่ายทอดเรื่องราวเป็นไปอย่าง
ละเอียด มีการค้นคว้าหาข้อเท็จจริง มีสถิติข้อมูลประกอบ 
มีการบรรยายและถ่ายท าในสถานท่ีจริง สัมภาษณ์บุคคลที่
เป็นประจักษ์พยานจริง การด าเนินเรื่องผ่อนคลาย ให้ความ
สนุกสนานและความบันเทิงในการเล่าเรื่อง 

ในปัจจุบันรายการสารคดีมีรูปแบบการน าเสนอที่
หลากหลาย ตัวอย่างเช่น สารคดีแบบสังเกตการณ์  
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(observational documentary) สารคดีแบบเข้าไปมีส่วน
ร่วม (participatory documentary) สารคดีแบบใช้ผู้แสดง
ถ่ายทอดเรื่องราวคล้ายละคร (drama documentay) และ
สารคดีแบบอธิบายเรื่องราว (expository documentary) 
เป็นต้น (กรรณิกา รุ่งเจริญพงษ์, 2557) อย่างไรก็ดี รูปแบบ
สารคดีที่พบบ่อยในปัจจุบันมักอยู่ในรูปแบบผสม (mixed 
mode) ที่ผู้ผลิตรายการอาจเลือกใช้กลวิธีการน าเสนอที่
หลากหลายมากกว่าหนึ่งรูปแบบเข้าด้วยกัน (Bignell, J. 
and Orlebar, J., 2005) 

ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ (2557) ได้แบ่งกลุ่ม
องค์ประกอบต่าง ๆ บนหน้าจอโทรทัศน์ส าหรับการสื่อสาร
ความหมายไปยังผู้ชมไว้ 7 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มองค์ประกอบ
ด้านภาพ กลุ่มองค์ประกอบด้านเสียง กลุ่มองค์ประกอบด้าน
แสงสี กลุ่มองค์ประกอบการแสดงและสิ่งเกี่ยวเนื่องกับตัวผู้
แสดง กลุ่มองค์ประกอบด้านฉากและอุปกรณ์ประกอบฉาก 
และกลุ่มองค์ประกอบด้านงานกราฟิก ในขณะที่กรรณิกา รุ่ง
เจริญพงษ์ (2557) ได้เจาะจงเฉพาะองค์ประกอบและ
ส่วนประกอบหลักที่พบได้บ่อย ๆ ในรายการสารคดีโทรทัศน์
เอาไว้ดังนี ้

1) สิ่ งของ/เหตุการณ์/สัตว์ /บุคคลต้นเรื่ อง 
องค์ประกอบนี้ เป็นจุดเริ่มต้นของความคิดหรือตัวจุด
ประเด็นในการน าเสนอเนื้อหาในรายการสารคดี โดยผู้ผลิต
ได้รับแรงบันดาลใจจากเรื่องราวบางอย่างที่น่าสนใจเกี่ยวกับ
เหตุการณ์ บุคคล สัตว์ หรือสิ่งของ แล้วลงมือศึกษาค้นคว้า
หาข้อมูลจากแหล่งต่าง ๆ เพิ่มเติมเพื่อน ามาเสนอในรายการ
สารคดี  ไม่ว่ าจะเป็นเรื่องภูมิศาสตร์  ประวัติศาสตร์  
ธรรมชาติ ศิลปวัฒนธรรม การท่องเที่ยว ฯลฯ 
 2) แก่นเรื่อง องค์ประกอบนี้ถือว่าเป็นหัวใจส าคัญ
ในการน าเสนอเนื้อหารายการ เพราะแก่นเรื่อง (theme) จะ
เป็นปัจจัยส าคัญในการก าหนดทิศทางการถ่ายทอดเรื่องราว
ไปสู่ผู้ชมตามเป้าหมายที่ต้องการให้มีความชัดเจน ไม่
สะเปะสะปะ การเล่าเรื่องในรายการสารคดีจะไม่ได้บอก 
ตรง ๆ ว่าแก่นของเรื่องคืออะไร แต่จะใช้กลวิธีการน าเสนอ
โดยให้ผู้ชมเข้าใจหรือมองเห็นแก่นเรื่องที่ผู้ผลิตซ่อนเอาไว ้

3) สถานท่ีใช้ถ่ายท า การถ่ายท ารายการสารคดี
ต้องมีการใช้สถานที่ถ่ายท าโดยบางรายการใช้การถ่ายท าใน
สตูดิโอที่มีการจัดแสงจัดฉากส าหรับการเปิด-เช่ือม-ปิด

รายการ ร่วมกับการถ่ายท านอกสถานที่ แต่บางรายการ
เลือกถ่ายท านอกสถานที่ท้ังหมด  

4) การสัมภาษณ์บุคคล รายการสารคดีส่วนใหญ่
มักมีการสัมภาษณ์บุคคลที่ เกี่ยวข้องกับเรื่องราว การ
สัมภาษณ์มีเป้าหมายเพื่อให้ได้ข้อมูล ข้อเท็จจริง หรือความ
คิดเห็นจากบุคคลต่าง ๆ อย่างไรก็ดี สารคดีบางเรื่องอาจไม่
มีการสัมภาษณ์เลย แต่ก็จะใช้วิธีการเล่าเรื่องผ่านพิธีกรหรือ
เสียงบรรยายแทน และสารคดีบางเรื่องก็ใช้ทั้งการสัมภาษณ์ 
เสียงบรรยาย และการพูดของพิธีกรไปพร้อม ๆ กัน เพื่อ
อธิบายเรื่องราวที่น าเสนออยู่  ซึ่งสอดคล้องกับ ศิริมิตร 
ประพันธ์ธุรกิจ (2558, หน้า 104-187 ) ท่ีกล่าวว่าตัวแสดง
ในรายการโทรทัศน์แบ่งได้เป็น 3 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ หนึ่ง ตัว
แสดงหลัก ได้แก่  พิธีกร สอง ผู้ ให้สัมภาษณ์ ได้แก่  
ผู้ เช่ียวชาญ ผู้ให้ข้อมูลเชิงลึก และผู้ให้สัมภาษณ์ความ
คิดเห็นทั่วไป (vox pop) และสาม ตัวประกอบ ได้แก่ ผู้ชม
ในห้องส่ง และคนที่เดินผ่านไปมาในฉากที่เป็นเพียงส่วน
เสริมบรรยากาศในฉาก ซึ่งในรายการสารคดีสามารถพบตัว
แสดงได้ทั้งสามประเภท โดยเฉพาะผู้ให้สัมภาษณ์ในรายการ 
 5) ภาพ การสื่ อความหมายผ่ านภาพเป็ น
องค์ประกอบส าคัญอย่างหนึ่งของสารคดีโทรทัศน์ที่ใช้เป็น
หลักฐานสร้างความน่าเช่ือถือ สร้างสีสันความน่าสนใจ และ
เสริมความหมายของเสียงพูดต่าง ๆ ในรายการ ภาพที่ใช้ใน
รายการสารคดี ได้แก่ ภาพเคลื่อนไหว (motion pictures) 
ภาพนิ่ง (stills or static images) แฟ้มภาพ (stock footage) 
ภาพการ์ตูน (cartoon) แอนิเมชัน (animation) ภาพวาด 
(drawing) และอื่น ๆ โดยอาจเป็นภาพท่ีผู้ผลิตผลิตขึ้นเอง
หรือขอยืม หรือซื้อจากตัวแทนจ าหน่าย   

6) เสียง การสื่อความหมายผ่านเสียงเป็นอีก
องค์ประกอบส าคัญอย่างหนึ่งในรายการสารคดีโทรทัศน์ 
เสียงที่กรรณิกา รุ่งเจริญพงษ์กล่าวไว้ ได้แก่ หนึ่ง เสียง
บรรยาย (narration) ท าหน้าที่อธิบายเรื่องราวที่เกิดขึ้นและ
ในขณะเดียวก็เป็นการน าเสนอมุมมองของผู้ผลิตในเรื่องนั้น 
ๆ ออกไปด้วยเช่นกัน สอง เสียงพูดของตัวแสดง ซึ่งรายการ
สารคดีส่วนใหญ่มักมีพิธีกรและ/หรือผู้ให้สัมภาษณ์เพื่อให้
ข้อมูล ข้อเท็จจริง หรือแสดงความคิดเห็นต่อเรื่องราวนั้น ๆ 
และสาม เสียงดนตรีประกอบ ท าหน้าที่ช่วยเพิ่มอรรถรส
และท าให้ผู้ชมเกิดอารมณ์คล้อยตามเรื่องราวที่น าเสนอ 
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 7) กราฟิกและข้อความบนหน้าจอ ได้แก่ ช่ือรายการ 
ช่ือตอน เครดิตท้าย รายชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ แผนที่ แผนภูมิ 
กราฟสถิติต่าง ๆ และซับไตเติ้ล เป็นต้น ส่วนประกอบ 
ที่เป็นภาพ (images) และค าต่าง ๆ (words) ที่เป็นการวาด 
การเขียน หรือการสร้างด้วยคอมพิวเตอร์เหล่านี้ ท าหน้าที่
สื่อสารความหมายโดยออกแบบให้ผู้ชมเข้าใจเรื่องราวได้ง่าย
ขึ้นและเพิ่มมากขึ้น 
 8) การตัดต่อ ขั้นตอนการตัดต่อเป็นงานที่มี
ความส าคัญมากส าหรับการเล่าเรื่องในรายการสารคดี โดย
ผู้ผลิตต้องเลือกภาพ เลือกเสียง เลือกเทคนิคการตัดต่อ ให้
คนดูเข้าใจและได้รับความเพลิดเพลินในการรับชมตาม
จังหวะเรื่องราวของเรื่องที่วางไว้ การตัดต่อไม่ได้เป็นเพียง
เทคนิคที่ท าให้รายการน่าสนใจ แต่ยั งเป็นการสร้าง
ความหมายและเสริมอารมณ์ของเรื่องตามที่ต้องการได้อีก
ด้วย 

จากองค์ประกอบการสื่อสารในรายการสารคดี 
พบว่า การด าเนินเรื่องของรายการสารคดีที่มีตัวแสดงและ/
หรือผู้ให้สัมภาษณ์ในรายการ อาจมีการขึ้น “ข้อความช่ือ” 
บนหน้าจอโทรทัศน์เพื่อให้ผู้ชมทราบว่าบุคคลนั้นคือใคร มี
ความส าคัญและเกี่ยวกับข้องเรื่องราวนั้นอย่างไร การให้
ข้อมูลเกี่ยวกับตัวแสดงในรายการสารคดีสามารถเลือกใช้วิธี
ใดวิธีหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งวิธี ได้แก่ การใช้เสียงบรรยาย 
การใช้เสียงพูดของพิธีกรหรือตัวแสดงคนอื่น หรือการขึ้น
ข้อความช่ือส าหรับการบอกให้ผู้ชมได้ทราบว่าบุคคลนั้นคือ
ใคร อย่างไรก็ดี หากผู้ผลิตรายการเลือกบอกช่ือโดยใช้
องค์ประกอบ “กราฟิกและข้อความบนหน้าจอ” บนหน้าจอ
โทรทัศน์เพียงอย่างเดียวโดยไม่มีการเสริมด้วยองค์ประกอบ 
“เสียง” ย่อมท าให้คนพิการทางการเห็นไม่อาจรับรู้ ได้ว่า
บุคคลนั้นเป็นใครที่ แน่ ชัด เพราะไม่สามารถเข้าถึง 
“ข้อความช่ือ” ที่ปรากฏอยู่บนหน้าจอโทรทัศน์ได้ ดังนั้น
การศึกษาถึงการขึ้นข้อความช่ือในรูปแบบต่าง ๆ ของ
รายการสารคดีกับแนวทางการบรรยายข้อความชื่อในการ
ผลิตเสียงบรรยายภาพจึงมีรายละเอียดที่ควรศึกษาต่อยอด
ออกไป 
 

 

2. แนวคิดเกี่ยวกับหลักการผลิตเสียงบรรยายภาพ 

เสี ยงบรรยายภาพ (audio description) คื อ
บริการส าหรับคนพิการทางการเห็นที่ท าให้เข้าถึงภาพในสื่อ
ต่าง ๆ ซึ่งแบ่งเป็นสื่อที่อยู่นิ่ง ๆ (static) และสื่อเคลื่อนไหว 
(dynamic) (Remael, N. and G. Vercuauteren, 2014) 
ส าหรับเสียงบรรยายภาพในรายการโทรทัศน์เป็นสื่อประเภท
เคลื่อนไหว โดยเสียงบรรยายภาพส่วนใหญ่มักบรรยายใน
ช่วงเวลาที่รายการต้นฉบับไม่มีเสียงพูด เพื่อท าให้คนพิการ
ทางการมองเห็นสามารถเข้าใจภาพต่าง ๆ บนหน้าจอได้
เพิ่มขึ้น (ภัทธีรา สารากรบริรักษ์, 2558) 

ส าหรับแนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพของ
ต่างประเทศและของไทยมีหลักการพื้นฐานคล้ายคลึงกัน 
ได้แก่ การวิเคราะห์ว่า “อะไรต้องบรรยาย” “อะไรไม่ต้อง
บรรยาย” “ต าแหน่งในการบรรยาย” และ “บรรยาย
อย่างไร”  

อะไรต้องบรรยาย :  

 การบรรยายให้ทราบว่า ใคร (โดย
เฉพาะตัวแสดงหลัก) ท าอะไร ที่ไหน 
เวลาไหน อย่างไร  

 ไตเติ้ล เครดิตท้าย ข้อความบนจอ โลโก้ 
ซับไตเติ้ล 

 สี ทิศทาง และขนาด  

 เสียงที่ไม่ชัดเจน  

 เสียงที่เดาได้ยากและส าคัญต่อเรื่อง 

 เสียงพูดของตัวแสดงที่เข้ามาใหม่  

 ตัวแสดงที่มีบทบาทในฉากเข้าหรือ
ออกไปจากฉากโดยไม่มีเสียงบอกให้รู้ 

 ภาพที่แสดงถึงความเปลี่ยนแปลงที่มี
ความหมายส าคัญต่อเรื่อง  

 สิ่งที่หายไปนานแล้วกลับมาใหม่ 

 สิ่งที่เป็นความหมายในเชิงสัญลักษณ์ ที่
ท าให้เข้าใจหรือท าให้เช่ือมโยงไปถึง
องค์ประกอบอ่ืน ๆ ในภาพรวมได้ เช่น 
การสร้างความหมายที่อยู่ในโลโก้ ฉาก 
เครื่องแต่งกาย การออกแบบตัวอักษร 
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อะไรไม่ต้องบรรยาย :  

 เสียงพูดที่เข้าใจได้  

 เสียงที่คุ้นเคยกันดี  

 สิ่งที่เกิดซ้ าบ่อย ๆ  

 สิ่งที่เสียงต้นฉบับได้พูดอยู่แล้ว  

 สิ่งที่ต้นฉบับยังไม่ต้องการเปิดเผยให้
ทราบ  

 สิ่งที่คนดูค่อย ๆ รับรู้ได้เองจากต้นฉบับ 
บรรยายต าแหน่งไหน :  

 บรรยายในต าแหน่งที่เป็นดนตรีปูพื้น 
(background music) 

 เสียงเงียบ ๆ ที่ไม่ได้สื่อความหมาย
ส าคัญ  

 ค าพูด/เนื้อร้องที่ไม่ได้ เป็นใจความ
ส าคัญหลักของเนื้อหา 

 ท่อนซ้ า ๆ ของดนตรี/ค าร้อง และ
ค าพูด  

บรรยายอย่างไร :  

 ไม่ใส่ความคิดเห็นส่วนตัว (opinion) 

 ไม่บรรยายทับเสียงพูด/เนื้อร้อง/เสียง
ประกอบหลักโดยไม่มีเหตุจ าเป็น 

 บรรยายเท่าที่จ าเป็นโดยจัดล าดับ
ความส าคัญก่อนหลังว่าอะไรควร
บรรยาย ไม่ควรบรรยาย และมากน้อย
แค่ไหน  

 เลือกใช้ค าที่ตรง ถูกต้อง ชัดเจน คงเส้น
คงวา 

 ใช้ค าสรรพนามและค าเช่ือมในการ
บรรยายภาพได้  

 ไม่ต้องบรรยายภาพทุกครั้งที่มีช่องว่าง
เสียง  

 บรรยายชัดถ้อยชัดค าในฐานะเสียง
เสริมไม่ใช่เสียงหลัก 

 สิ่งที่บรรยายเป็นครั้งแรกถ้าเป็นไปได้
ให้ใส่รายละเอียด แล้วครั้งต่อ ๆ ไปตัด
ให้สั้นลง หรือละได้หากคนดูสามารถ
รับรู้ได้เอง  

ข้อยกเว้น :  

 เสียงพูดทับได้ในบางกรณีแต่ต้องคลอ
เสียงต้นฉบับให้ได้ยินด้วย  

 การบรรยายสามารถขยับต าแหน่งไป
อยู่ ก่ อนหรื อหลั งก็ ได้ ในกรณี ที่ มี
ข้อจ ากัดด้ านเวลา เช่น ข้อความ
ตัวหนังสือขึ้นมาพร้อมกับฉากที่มี
เสียงพูดหรือภาพที่มีความส าคัญที่ต้อง
บรรยายให้ทราบ โดยสามารถเลื่อนการ
บรรยายข้อความไปข้างหน้าหรือข้าง
หลังข้อความได้ตามความเหมาะสม 

 ถ้าข้อความยาวกว่าช่องว่างเสียงที่มีอยู่
สามารถตัดให้สั้นลง 

 หากการบรรยายสิ่งใดสิ่งหนึ่งครั้งแรก
แล้วไม่สามารถให้รายละเอียดที่จ าเป็น
ได้หมด อาจใช้วิธีค่อย ๆ ให้ข้อมูลทีละ
น้อย 

ส าหรับจุดยืนท่ีมีความแตกต่างกัน ได้แก่ จุดยืน
ในการบรรยายภาพ ซึ่งอารดา ครุจิต (2560, หน้า 65) กล่าว
ว่าแบ่งออกได้เป็นสองแนวทางใหญ่ ๆ คือ  

1) แ น ว ท า ง ก า ร บ ร ร ย า ย แ บ บ ต ร ง ตั ว 
(objectivity description) กลุ่มนี้ให้ผู้เขียน
บทเสียงบรรยายภาพยึดหลักบรรยายไปตาม
สิ่งที่ตาเห็น โดยไม่ตีความ หรือสรุปเรื่องราว
แทนผู้ดูผู้ชม โดยมองว่าคนพิการทางการเห็น
เป็นผู้รับสารที่มีศักยภาพในการประมวลผล
และตีความเรื่องราวต่าง ๆ ได้ด้วยตนเอง  

2) แ น วทา ง ก า ร บ ร ร ย า ย แ บ บ ตี ค ว า ม 
(interpretive description) กลุ่มนี้ให้ผู้เขียน
บทเสียงบรรยายภาพมีการตีความ และสรุป
ความจากสิ่งที่เห็นได้ แต่มิให้ก้าวล่วงไปถึง
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การตีความเนื้อเรื่องให้ รวมถึงต้องเคารพ
เจตจ านงของเนื้อหาต้นฉบับ  

ซึ่งจากการทบทวนวรรณกรรมคู่มือเล่มต่าง ๆ 
แล้ว พบว่า คู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพ: สื่อภาพยนตร์ 
ละคร รายการโทรทัศน์ (ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์, 2557)   
และ Standards for Audio Description and Code of 
Professional Conduct for Describers (Audio Description 
Coalition (2009) มีจุดยืนที่โน้มเอียงไปในแนวทางการ
บรรยายแบบตรงตัว ในขณะที่คู่มือหลักการผลิตเสียง
บรรยายภาพ (อารดา ครุจิต และคณะ, 2558) และ Pictures 
Painted in Words : ADLAB Audio Description 
Guidelines (Remael, A., Revieres, N., & Vercuauteren, 
G., 2014) มีจุดยืนที่โน้มอียงไปในแนวทางการบรรยายแบบ
ตีความ นอกจากนี้มีข้อสังเกตว่านักวิชาการบางคนมีการแบ่ง
แนวทางการบรรยายภาพคลา้ย ๆ  กัน แต่อาจเรียกช่ือแตกต่าง
กันไป เช่น กุลนารี เสือโรจน์ (2561, หน้า 81) แบ่งออกเป็น
สองแนวทาง คือ แนวทางการบรรยาย (descriptive style) ซึ่ง
ก็คือแนวทางที่มีลักษณะเป็นแบบตรงตัวหรือภววิสัย 
(objectivity) และแนวทางการเล่าเรื่อง (narrative style) ซึ่งก็
คือแนวทางแบบตีความหรือที่มี ลักษณะเป็นอัตวิสัย 
(subjectivity) นั่นเอง 

คู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพเล่มต่าง ๆ ได้มี
กล่าวถึง “โลโก้ กราฟิก ข้อความตัวอักษร (typographic)”  
ว่ามีความส าคัญต้องบรรยาย อย่างไรก็ดี คู่มือของกุลนารี 
เสือโรจน์ (2561, หน้า 113 และ 183) เพียงเล่มเดียวเท่านั้น
ที่มีการอธิบายถึง “การบรรยายข้อความช่ือ” เอาไว้ในหัวข้อ 
“การบรรยายข้อความตัวอักษร รายช่ือตัวแสดง หรือพิธีกร” 
พร้อมกับยกตัวอย่างให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรม ในขณะที่คู่มือ
เล่มอื่น ๆ ส่วนใหญ่ให้ค าแนะน าเกี่ยวกับ “กราฟิกและ
ข้อความตัวอักษรบนหน้าจอ” ที่มุ่งเน้นความส าคัญไปที่ 
ไตเติ้ล เครดิตท้าย และข้อความบนจอในความหมายกว้าง ๆ 
ที่ไม่ได้ชี้เฉพาะไปถึง “ข้อความช่ือ” หรือ “แถบช่ือ” 

ส าหรับเนื้อหาโดยสังเขปที่กุลนารี เสือโรจน์ 
(2561, หน้า 113, 170, และ182-185) กล่าวถึง “ข้อความ
ตัวอักษร” ว่าเป็นองค์ประกอบที่เป็นส าคัญและจ าเป็นต้อง
บรรยาย พร้อมกับให้แนวทางการบรรยาย “ข้อความช่ือ” 
ในรายการสารคดี ดังนี ้

 การบรรยายข้อความช่ืออาจบรรยายทั้งแบบ
บรรยายข้อความช่ือโดยมีค าเกริ่นน าว่า “ขึ้น
อักษร” ตามด้วยข้อความช่ือไปพร้อมกับการ
บรรยายภาพอื่น ๆ เพิ่มเติม แต่หากช่องว่าง
เสียงมี ไม่ เพียงพอสามารถตัดข้อความช่ือ
บางส่วน และเลื่อนการบรรยายไปไว้หลังภาพได้ 

 หากตัวแสดงในรายการมีการพูดช่ืออยู่แล้วก็ไม่
จ าเป็นต้องบรรยายข้อความช่ือซ้ าอีก  

 หากตัวแสดงใช้สรรพนามเรียกแทนตนเองโดย
ไม่ได้พูดช่ือและมีข้อความช่ือปรากฏบนจอภาพ 
ผู้เขียนบทเสียงบทบรรยายภาพต้องหาช่องว่าง
ในการแทรกช่ือตัวแสดง เช่น “ขึ้นอักษร โจอี้ 
ชัยยุทธ กิตติชัยวัฒน์” หรือ “โจอี้ ชัยยุทธ  
กิตติชัยวัฒน์” ตามความเหมาะสมกับช่องว่าง
เสียงที่มีอยู่ 

 ถ้าหากมีช่องว่างเสียงมากพอ อาจเขียนบท
บรรยายรูปลักษณ์ภายนอกของตัวแสดงนั้น ๆ 
เพิ่มเติมได้ เช่น ชายร่างสูง สวมสูท ขึ้นอักษร 
โจอี้ ชัยยุทธ กิตติชัยวัฒน์ พิธีกร” เป็นต้น 

หากพิจารณาแนวทางการบรรยายข้อความชื่อใน
การผลิตเสียงบรรยายภาพข้างต้น พบได้ว่าการบรรยาย
ข้อความชื่อน้ันมีความสัมพันธ์กับการปรากฎของตัวแสดง
ของรายการต้นฉบับ การปรากฏของช่องว่างเสียง และการ
ปรากฏของข้อความชื่อ ดังนั้นงานวิจัยเรื่อง “แนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียง
บรรยายภาพ” จึงต้องการศึกษาว่าการขึ้นข้อความชื่อของ
ตัวแสดงในบริบทต่าง ๆ น้ัน ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้ใช้
แนวทางการบรรยายข้อความช่ืออย่างไรบ้าง 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
ก า ร ศึ ก ษ า วิ จั ย นี้ เ ป็ น ก า ร วิ จั ย คุ ณ ภ า พ 

(qualitative research) โ ดย ใ ช้ วิ ธี ก า รศึ กษา เนื้ อหา 
(content analysis) ผู้วิจัยอาศัยการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ
จ าเพาะเจาะจง (purposive sampling) จ านวน 4 รายการ 
จากประชากรรายการสารคดีที่มีการผลิตเป็นเสียงบรรยาย
ภาพ (audio description) ของสถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส
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ในปี พ.ศ. 2562 โดยพิจารณาจากรายการสารคดีที่เป็นสาร
คดีชุดที่มีจ านวนตอนจบท่ีแน่ชัด ส่วนประกอบในรายการ
ต้องมีการสัมภาษณ์และขึ้นข้อความช่ือของตัวแสดงใน
รายการ และแต่ละรายการมีรูปแบบการน าเสนอที่แตกต่าง
กัน กลุ่มตัวอย่างรายการที่เลือกมาผู้วิจัยเลือกศึกษาทุกตอน
อย่างละเอียดรวมทั้งสิ้น 15 ตอน ได้แก่  

 รายการ แม่วงก์ ผืนป่าแห่งความหวัง (2562) 
จ านวน 2 ตอน ซึ่งมีรูปแบบการน าเสนอในลักษณะ
ใช้เสียงบรรยายเดินเรื่ อง (exposition mode) 
พร้อมกับปล่อยภาพประกอบและเสียงดนตรี มีการ
แทรกผู้ให้สัมภาษณ์ผู้เช่ียวชาญเป็นช่วง ๆ โดยไม่มี
พิธีกร 

 รายการ แสงไฟไม่เคยดับ สืบ นาคะเสถียร (2562)  
จ านวน 3 ตอน ซึ่งมีรูปแบบการน าเสนอท่ีเน้นการ
สัมภาษณ์ (interview mode) หลายคนต่อกัน แล้ว
คั่นด้วยกราฟิกข้อความบนพื้นด าและภาพประกอบ
เป็นระยะ ๆ 

 รายการ อยุธยาที่ไม่รู้จัก (2562) จ านวน 5 ตอน ซึ่ง
มีรูปแบบการน าเสนอที่มีพิธีกรหนึ่งคนเข้าไปเป็นมี

ส่วนร่วมในการเดินเรื่อง (participatory mode) 
เพื่อไปสัมภาษณ์นักประวัติศาสตร์และผู้เชี่ยวชาญ
ด้านต่าง ๆ เกี่ยวกับอยุธยา 

 รายการ หอมกลิ่นสยาม (2562)  จ านวน 5 ตอน ซึ่ง
มีรูปแบบการน าเสนอแบบผสมผสาน (mixed 
mode) โดยแต่ละตอนจะมีพิธีกรสองคนเดินทางไป
ตามหาข้อมูลเกี่ยวกับอาหารและวัตถุดิบของต ารับ
ไทยสมัยก่อน ระหว่างเดินเรื่องมีการคั่นสัมภาษณ์
ผู้เช่ียวชาญ ละคร สาธิตการท าอาหาร การเชิญแขก
หลายคนมาร่วมรับประทานอาหาร และการตัดฉาก
ไปสัมภาษณ์คนจีนเกี่ยวกับความนิยมของอาหาร
ไทยในประเทศจีน 

การเก็บข้อมูลใช้วิธีการรับชม และการจดบันทึก
ข้อมูลเกี่ยวกับการขึ้นข้อความช่ือและการบรรยายข้อความ
ช่ือในจุดต่าง ๆ ว่ามีการขึ้นข้อความช่ือและการบรรยาย
ข้อความช่ืออย่างไร ตามกรอบการศึกษาและวัตถุประสงค์ที่
วางไว้ดังแสดงไว้ในภาพที่ 1  

 

ภาพที่ 1 กรอบการวิจัย 

 

ผลการวิจัย 
เนื้อหาในส่วนนี้แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ข้อมูล

ส่วนของรายการต้นฉบับ และข้อมูลส่วนของเสียงบรรยาย
ภาพที่เกี่ยวข้องกับการบรรยายข้อความช่ือ  

1. ข้อมูลส่วนของรายการต้นฉบับ  
การศึกษารายการสารคดีต้นฉบับจ านวน 4 

รายการ เกี่ยวกับการปรากฏขึ้นของตัวแสดง การปรากฏขึ้น
ของข้อความช่ือ และการปรากฏขึ้นของช่องว่างเสียง ได้
ผลการวิจัยดังนี ้

รายการต้นฉบับ

• การปรากฎข้ึนของตัวแสดง

• การปรากฏข้ึนของข้อความชื่อ

• การปรากฏข้ึนของช่องว่างเสียง

เสียงบรรยายภาพ

• แนวทางการบรรยาย
ข้อความชื่อตัวแสดง
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ตารางที่ 1 ข้อมูลการปรากฏขึ้นของตัวแสดง ข้อความช่ือ และช่องว่างเสียงของรายการต้นฉบับ 
หัวข้อ หัวข้อย่อย แม่วงก ์ แสงไฟที่ไม่เคยดับ อยุธยาที่ไม่รู้จัก หอมกลิ่นสยาม 

1. การ
ปรากฏขึ้น
ของตัว
แสดง 

ประเภทตัวแสดง
ที่ปรากฏใน
รายการ 

-ผู้เชี่ยวชาญ 
-ตัวประกอบ 

-พิธีกรหลัก 
-ผู้ให้สัมภาษณ์ข้อมูลเชิง
ลึก  
-ผู้ให้สัมภาษณ์ความ
คิดเห็นทั่วไป 
-ตัวประกอบ 

-พิธีกรหลัก 
-ผู้เชี่ยวชาญ 
-ผู้ให้สัมภาษณ์ความ
คิดเห็นทั่วไป 
-ตัวประกอบ 

-พิธีกรหลักและรอง 
-ผู้เชี่ยวชาญ 
-ผู้ให้สัมภาษณ์ความ
คิดเห็นทั่วไป 
-ตัวประกอบ 

 ประเภทตัวแสดง
ที่ขึ้นข้อความชื่อ 

-ผู้เชี่ยวชาญ -ผู้ให้สัมภาษณ์ข้อมูลเชิง
ลึก  

-พิธีกรหลัก 
-ผู้เชี่ยวชาญ 

-พิธีกรหลักและรอง 
-ผู้เชี่ยวชาญ 
-ผู้ให้สัมภาษณ์ความ
คิดเห็นทั่วไป 
-ตัวประกอบ 

 วิธีการบอกชื่อตัว
แสดง 

-ขึ้นข้อความชื่อเพียง
อย่างเดียว 
-ขึ้นข้อความชื่อตั้งแต่ครั้ง
แรกที่สัมภาษณ์ และบาง
คนมีการขึ้นซ้ ามากกว่า
หนึ่งครั้ง 

-ขึ้นข้อความชื่อเป็นหลัก 
แต่มีการใช้เสียงบรรยาย
บอกชื่อบ้างเป็นบางส่วน 
-การขึ้นข้อความชื่อไม่
ค่อยเป็นระบบ บางคน
ขึ้นชื่อตั้งแต่ครั้งแรก บาง
คนขึ้นชื่อภายหลัง บาง
คนขึ้นซ้ ามากกว่าหนึ่ง
ครั้ง  

-ขึ้นข้อความชื่อเพียง
อย่างเดียว 
-การขึ้นข้อความชื่อไม่
ค่อยเป็นระบบ บางคน
ขึ้นชื่อตั้งแต่ครั้งแรก บาง
คนขึ้นชื่อภายหลัง บาง
คนขึ้นซ้ ามากกว่าหนึ่ง
ครั้ง  

-ใช้ทั้งวิธีการขึ้นข้อความ
ชื่อ การใช้เสียงบรรยาย 
และการให้พิธีกรพูด
แนะน าชื่อ 
-ส่วนใหญ่มีการขึ้น
ข้อความชื่อหรือพูดชื่อ
พิธีกรและผู้เชี่ยวชาญให้
ทราบตั้งแต่ครั้งแรก และ
ไม่ค่อยขึ้นข้อความชื่อ
เดิมซ้ าอีก แต่หากเป็นตัว
ประกอบจะมีการขึ้น
ข้อความชื่อโดยไม่มีการ
พูดชื่อ หรือไม่มีเลยทั้ง
สองแบบ 

2. การ
ปรากฏขึ้น
ของ
ข้อความ
ชื่อ 

จ านวนการขึ้น
ข้อความชื่อ 

17 ครั้ง  
(เฉลี่ย 8.5 ครั้ง/ตอน) 

124 ครั้ง  
(เฉลี่ย 41.33 ครั้ง/ตอน) 

115 ครั้ง 
(เฉลี่ย 23 ครั้ง/ตอน) 

89 ครั้ง 
(เฉลี่ย 17.8 ครั้ง/ตอน) 

 ความยาวของ
ข้อความชื่อ 

ตั้งแต่ 13-28 พยางค์ ตั้งแต่ 7-55 พยางค์ ตั้งแต่ 13-38 พยางค์ ตั้งแต่ 8-39 พยางค์ 

 ต าแหน่งที่พบ
ข้อความชื่อ 

ขณะตัวแสดงพูด ก่อนตัวแสดงพูด 
ขณะตัวแสดงพูด 

ก่อนตัวแสดงพูด 
ขณะตัวแสดงพูด 

ก่อนตัวแสดงพูด 
ขณะตัวแสดงพูด 

 ส่วนประกอบ
ของข้อความ 

- ชื่อ และนามสกุล 
- ต าแหน่งงาน 
- หน่วยงานที่สังกัด 
 

- ชื่อ นามสกุล 
- ต าแหน่งงานในอดีต 
- ต าแหน่งงานในปัจจุบัน 
- หน่วยงานที่สังกัด 
- ต าแหน่งวิชาการ 
- วุฒิการศึกษา 

- ชื่อ นามสกุล 
- ต าแหน่งวิชาการ 
- วุฒิการศึกษา 
- สาขาความเชี่ยวชาญ 
- อาชีพหลัก 
- อาชีพรอง 

-ชื่อ นามสกุล 
(ภาษาไทย)  
-ชื่อ นามสกุล 
(ภาษาอังกฤษ)   
-ฐานันดร  
-ต าแหน่งทางวิชาการ  
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หัวข้อ หัวข้อย่อย แม่วงก ์ แสงไฟที่ไม่เคยดับ อยุธยาที่ไม่รู้จัก หอมกลิ่นสยาม 
- สถานะความสัมพันธ์ 
 

- อาชีพการงานในอดีต
และหน่วยงานที่สังกัด  
- อาชีพการงานใน
ปัจจุบันและหน่วยงานที่
สังกัด  
- ต าแหน่งบริหารในอดีต 
- ต าแหน่งบริหารใน
ปัจจุบัน  
- บทบาทในรายการ 
 

-วุฒิการศึกษา  
-อาชีพ  
-สาขาความเชี่ยวชาญ  
-หลักสูตร  
-สถาบันการศึกษา  
-ต าแหน่งบริหาร  
-หน่วยงานที่สังกัด  
-จังหวัด ประเทศ  
-สถานะความสัมพันธ์  
-รางวัลเชิดชูเกียรติ 
-นามแฝง 

3.การ
ปรากฏขึ้น
ของ
ช่องว่าง
เสียง 

จ านวนช่องว่าง
เสียงที่พบในช่วง
ที่มีการขึ้น
ข้อความชื่อ 

29 จุด 
 

80 จุด 
 

240 จุด 115 จุด 
 

 ความยาวช่องว่าง
เสียง 

ตั้งแต่ 3-228 วินาที 
 

ตั้งแต่ 2-64 วินาที ตั้งแต่ 2-128 วินาที ตั้งแต่ 2-74 วินาที 

 ต าแหน่งที่พบ
ช่องว่างเสียง 

ก่อนพูด ขณะพูด และ
หลังพูด 

ก่อนพูด ขณะพูด และ
หลังพูด 

ก่อนพูด ขณะพูด และ
หลังพูด 

ก่อนพูด ขณะพูด และ
หลังพูด 

 ส่วนประกอบที่
อยู่ในช่องว่าง
เสียง 

ส่วนประกอบในช่องว่าง
เสียงเป็นภาพและเสียง 
ส่วนใหญ่เป็นภาพ
ธรรมชาติทั่วไปที่เน้นด้าน
ความสวยงาม (aesthetic 
function) ปล่อยภาพ
เดินไปช้า ๆ  
 

ส่วนประกอบในช่องว่าง
เสียงเป็นภาพ เสียง และ
ข้อความ 
โดยมีหน้าที่สื่อ
ความหมายต่าง ๆ ได้แก่ 
การสื่อความหมาย
โดยตรง การสื่ออารมณ์ 
การสื่อความสวยงาม 
และการสื่อความหมาย
ในเชิงสัญลักษณ์ 
นอกจากนี้พบว่าช่องว่าง
เสียงบางจุดเป็นการขึ้น
ข้อความชื่อบน
ภาพประกอบของตัว
แสดงก่อนเข้าสัมภาษณ์ 

ส่วนประกอบในช่องว่าง
เสียงเป็นภาพ เสียง 
กราฟิก และข้อความ โดย
มีหน้าที่สื่อความหมาย
ต่าง ๆ ได้แก่ การสื่อ
ความหมายโดยตรง การ
สื่ออารมณ์ การสื่อความ
สวยงาม และการสื่อ
ความหมายในเชิง
สัญลักษณ์ 
นอกจากนี้พบว่าช่องว่าง
เสียงบางจุดเป็นการขึ้น
ข้อความชื่อบน
ภาพประกอบของกลุ่มตัว
แสดงก่อนเข้าสัมภาษณ์ 

ส่วนประกอบในช่องว่าง
เสียงเป็นภาพ เสียง 
กราฟิก และข้อความ 
โดยมีหน้าที่สื่อ
ความหมายต่าง ๆ ได้แก่ 
การสื่อความหมาย
โดยตรง การสื่ออารมณ์ 
การสื่อความสวยงาม 
และการสื่อความหมาย
ในเชิงสัญลักษณ์ 
นอกจากนี้พบว่าช่องว่าง
เสียงบางจุดเป็นการขึ้น
ข้อความชื่อบน
ภาพประกอบของตัว
แสดงก่อนเข้าสัมภาษณ์ 

1.1) การปรากฏขึ้นของตัวแสดง 
รายการสารคดีต้นฉบับทั้ง 4 รายการมีตัวแสดง

แตกต่างกันไป แต่หากแบ่งตามประเภทตัวแสดงเป็น ตัว
แสดงหลัก ผู้ให้สัมภาษณ์ และตัวประกอบ พบว่ารายการ
แสงไฟที่ไม่เคยดับ รายการอยุธยาที่ไม่รู้จัก และรายการหอม

กลิ่นสยาม มีตัวแสดงครบทั้งสามประเภท ในขณะที่รายการ
แม่วงก์ ที่ ใช้การเล่าเรื่องด้วยเสียงบรรยายเป็นหลัก 
(expository mode) พบว่ามีตัวแสดงเฉพาะผู้ให้สัมภาษณ์
และตัวประกอบ โดยไม่มีตัวแสดงหลักที่เป็นพิธีกรในการ
เดินเรื่อง 
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วิธีการบอกช่ือตัวแสดงในรายการ ผู้ผลิตรายการ
ใช้วิธีการขึ้นข้อความช่ือ การใช้เสียงบรรยายพูด และการใช้
ตัวแสดงเป็นคนพูดช่ือแนะน าตัว โดยอาจใช้วิธีใดวิธีหนึ่ง
หรือมากกว่าหนึ่งวิธีด้วยกัน และส่วนใหญ่บอกช่ือตัวแสดง
ตั้งแต่ครั้งแรกที่ปรากฏตัว โดยเฉพาะตัวแสดงหลักและผู้ให้
สัมภาษณ์ที่มีความส าคัญต่อการเดินเรื่ อง เช่น กลุ่ม
ผู้เช่ียวชาญ และผู้ให้สัมภาษณ์ข้อมูลเชิงลึก อย่างไรก็ดี ตัว
แสดงหลักและผู้ให้สัมภาษณ์บางคนก็มิได้มีการขึ้นข้อความ
ช่ือให้ตั้งแต่ครั้งแรก แต่กลับมีการขึ้นข้อความช่ือให้ทราบใน
ภายหลัง เช่น การปล่อยเสียงผู้ให้สัมภาษณ์ในช่วงไฮไลต์
ตอนต้นรายการโดยไม่ได้บอกช่ือและไปบอกช่ือภายหลังใน
ตัวรายการ เป็นต้น 

นอกจากนี้แล้วพบว่า มิใช่ตัวแสดงทุกคนใน
รายการที่จะมีการบอกช่ือให้ทราบ เช่น รายการแสงไฟที่ไม่
เคยดับ ที่ตัวแสดงหลักไม่มีการบอกช่ือให้ทราบตลอดทั้ง
เรื่อง รวมถึงผู้ ให้สัมภาษณ์ความคิดเห็นทั่วไปและตัว
ประกอบในรายการต่าง ๆ ที่มักไม่มีการบอกช่ือให้ทราบ 
ยกเว้นรายการหอมกลิ่นสยามเท่านั้นที่มีการขึ้นข้อความช่ือ
ให้กับผู้ให้สัมภาษณ์ความคิดเห็นทั่วไปและตัวประกอบ
บางส่วน  

ส าหรับการบอกช่ือตัวแสดงด้วยการขึ้นความช่ือ
ซ้ าในรายการต่าง ๆ พบว่าการขึ้นข้อความชื่อซ้ ามีความไม่
ชัดเจนในแต่ละรายการ โดยบางคนมีการขึ้นช่ือซ้ าให้ทุกครั้ง 
บางคนไม่ขึ้นช่ือซ้ าให้อีก และบางคนขึ้นช่ือบ้างไม่ขึ้นช่ือบ้าง  

1.2) การปรากฏขึ้นของข้อความช่ือ 
จ านวนการขึ้นข้อความชื่อของรายการสารคดีทั้ง 

4 รายการ พบว่าการขึ้นข้อความชื่ออยู่ในช่วงระหว่าง 17-
124 ครั้ง โดยรายการแสงไฟท่ีไม่เคยดับ มีค่าเฉลี่ยการขึ้น
ข้อความช่ือในรายการบ่อยครั้งมากที่สุด คิดเป็น 41.33 
ครั้ง/ตอน ตามด้วยรายการอยุธยาที่ไม่รู้จัก คิดเป็น 23 ครั้ง/
ตอน รายการหอมกลิ่นสยาม คิดเป็น 17.8 ครั้ง/ตอน และ
รายการแม่วงกน์้อยที่สุด คิดเป็น 8.5 ครั้ง/ตอน 

                                                           
1 รหัสเวลาอ้างอิง (time code) คือ ต าแหน่งเวลาที่บ่ง

บอกให้ทราบว่าภาพและเสียงในจุดนั้น อยู่ในต าแหน่งใดซ่ึงไม่ว่าจะ
น าไฟล์นั้นไปเปิดชมที่ใด ภาพและเสียงนั้นก็จะอยู่ในต าแหน่งเวลา
เดิม โดยรหัสเวลาหรือ time code จะเป็นตัวเลขคู่ 4 คู่ คู่แรกคือ

ลักษณะของข้อความช่ือทุกรายการเป็นการขึ้น
ตัวอักษรสีขาว ฟ้อนต์ปกติ และไม่มีการใช้เทคนิคพิเศษ 
ส่วนประกอบของข้อความช่ือประกอบด้วย ส่วนหลัก ได้แก่ 
ช่ือ-นามสกุล และส่วนเสริม ได้แก่ ฐานันดร ต าแหน่งทาง
วิชาการ วุฒิการศึกษา อาชีพหลัก อาชีพรอง สาขาความ
เชี่ยวชาญ ช่ือสถาบันการศึกษา หน่วยงานท่ีสังกัด รางวัล
เชิดชูเกียรติ นามแฝง ผลงานและต าแหน่งหน้าที่การงาน 
และอื่น ๆ สิ่งที่น่าสนใจอย่างหนึ่งก็คือมีการขึ้นข้อความช่ือ
จ านวน 1 ครั้งในรายการอยุธยาที่ไม่เคยรู้จัก ตอน 4 (TC 
00:03:21:00-00:03:28:00) 1 ที่เป็นการขึ้นข้อความ “ช่ือ
คณะบุคคล” ก่อนเริ่มต้นการสนทนาของผู้ให้สัมภาษณ์
หลายคน โดยขึ้นข้อความช่ือว่า “คณะอนุกรรมการช าระ
ประวัติศาสตร์อยุธยา”  

การปรากฏขึ้นของข้อความช่ือเกือบทั้ งหมด
ปรากฏขึ้นมา “ในขณะที่ตัวแสดงพูด” โดยเป็นการขึ้น
ข้อความชื่อใต้ภาพ (lower third captions) แต่บางครั้งใน
บางรายการมีการขึ้นข้อความช่ือในต าแหน่ง “ก่อนตัวแสดง
พู ด ”  โ ดยกา รขึ้ น ข้ อค ว าม ช่ื อบ นภ าพปร ะ ก อบ 
(superimposed captions) และมีการปล่อยเสียงดนตรีปู
พื้น เพื่อแนะน าตัวแสดงก่อนเข้าสัมภาษณ์หรือก่อนพิธีกร
เริ่มพูด เช่น การขึ้นข้อความช่ือของจุมพฎ พุฒประเสริฐ 
เจ้าของร้านขนมเบื้องไทยสูตรโบราณในรายการหอมกลิ่น
สยาม ตอน 4 (TC 00:27:39:00-00:27:44:00) อย่างไรก็ดี 
การขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบบางส่วนก็ขึ้นมาใน
ขณะที่มีเสียงพูด/เสียงบรรยายอยู่ด้วย เช่น การขึ้นข้อความ
ช่ือ สันต์ภพ แซ่ม่า ผู้ช่วยหัวหน้าเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าห้วย
ขาแข้ ง ในรายการแสงไฟที่ ไม่ เคยดับ ตอน 1 ( TC 
00:19:31:00-19:35:00) เป็นต้น 

ส าหรับความยาวของข้อความช่ือมีตั้งแต่ 7-55 
พยางค์ ท้ังนี้มีข้อสังเกตว่าหากนับเฉพาะช่ือกับนามสกุลของ
แต่ละคนพบว่ามีความยาวมากที่สุดเพียง 10 พยางค์ แต่เมื่อ
มีส่วนเสริมเข้ามาจึงท าให้ความยาวของข้อความชื่อมีความ

หน่วยชั่วโมง คู่ที่สองคือหน่วยนาที คู่ที่สามคือหน่วยวินาที และคู่ที่สี่
คือหน่วยเฟรม อาทิ 01:23:30:08 หมายถึงภาพและเสียงนั้นอยู่ใน
ต าแหน่ง 1 ชั่วโมง 23 นาที 30 วินาที 8 เฟรม ซ่ึงในงานวิจัยครั้งนี้
เลือกบันทึกรายละเอียดถึงระดับวินาทีเท่านั้น  



 

 

96…       Journal of Communication Arts Vol. 40 No. 3 January –April 2022 

 

แตกต่างกันเพิ่มมากขึ้น นอกจากนี้การขึ้นข้อความช่ือในบาง
รายการอาจมีการขึ้นข้อความที่เป็นตัวหนังสือภาษาอังกฤษ
ร่วมด้วย เช่น รายการหอมกลิ่นสยาม ตอน 3 (TC 00:39 

:45:00-00:40:43:00)  ที่เป็นการสัมภาษณ์ชาวต่างชาติบนโตะ๊
อาหาร เป็นต้น 

 

   

ภาพที ่2 ตัวอยา่งการขึ้นขอ้ความช่ือใต้ภาพ (lower third captions) ในรายการ “แม่วงก ์ผืนป่าแห่งความหวัง” ตอน 1 (2562) (รูป
ซ้าย) และการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบ (superimposed captions) ในรายการ “หอมกลิ่นสยาม” ตอน 4 (2562) (รปูขวา) 

ที่มา: สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส 

 
1.3) การปรากฏขึ้นของช่องว่างเสียง  

 การศึกษารายการสารคดีต้นฉบับทั้ง 4 รายการ 
พบว่าช่องว่างเสียงที่ปรากฏในช่วงที่มีการขึ้นข้อความชื่อ
ของแต่ละคนนั้นมีความหลากหลายขึ้นกับเทคนิคการตัดต่อ
ในแต่ละครั้ง  บางครั้งผู้ผลิตรายการใช้เทคนิคการตัดต่อ
แบบปล่อยสัมภาษณ์ทีละคนโดยมีการเว้นช่องว่างเสียงก่อน
พูดและหลังพูด บางครั้งใช้เทคนิคการตัดต่อแบบคัทชนเสียง
สัมภาษณ์โดยไม่มีช่องว่างเสียงเกิดขึ้น และบางครั้งใช้
เทคนิคการตัดต่อที่มีการเว้นช่องว่างเสียงขณะที่มีการ
สัมภาษณ์ เป็นต้น ดังนั้น ช่องว่างเสียงจึงพบได้ทั้งต าแหน่ง
ก่อนพูด ขณะพูด และหลังพูด อีกทั้งอาจพบช่องว่างเสียงได้
มากกว่าหนึ่งจุดในการขึ้นข้อความช่ือแต่ละครั้งอีกด้วย 

รายการแสงไฟที่ ไม่ เคยดับเป็นรายการที่ ใช้
รูปแบบการน าเสนอที่เน้นการสัมภาษณ์ (interview mode) 
และใช้เทคนิคการตัดต่อแบบคัทชนเสียงสัมภาษณ์หลายคน
ต่อกัน ท าให้จ านวนช่องว่างเสียงมีน้อยกว่าจ านวนการขึ้น
ข้อความช่ือในสัดส่วน 80:124  ในขณะที่อีกสามรายการ 
คือ แม่วงก์ อยุธยาที่ไม่รู้จัก และหอมกลิ่นสยาม ที่ใช้เทคนิค
การตัดต่อแบบคัทชนเสียงสัมภาษณ์น้อยกว่าจึงท าให้มี
จ านวนช่องว่างเสียงมากกว่าจ านวนการขึ้นข้อความช่ือ
สัดส่วน 29:17, 240:115 และ115:89 ตามล าดับ 

ส าหรับความยาวของช่องว่างเสียงในรายการสาร
คดีกลุ่มตัวอย่าง พบว่ามีความยาวตั้งแต่ 2-228 วินาที โดย
ภายในช่องว่างเสียงเหล่านั้นอาจจะประกอบไปด้วยภาพ 
เสียง ข้อความตัวหนังสือ กราฟิก แอนิเมชัน และอื่น ๆ ที่มี
หน้าที่สื่อความหมายโดยตรง สื่ออารมณ์ สื่อความสวยงาม 
และสื่อความหมายในเชิงสัญลักษณ์อย่างใดอย่างหนึ่งหรือ
หลายอย่างรวมกัน ได้แก่ การใช้ภาพเล่าเรื่องแทนเสียง การ
ขึ้นข้อความเพื่อให้ข้อมูลเพิ่มเติม การปล่อยภาพและ
เสียงดนตรีเพื่อเปลี่ยนจากฉากหนึ่งไปอีกฉากหนึ่ง การ
ปล่อยภาพบรรยากาศทั่วไปก่อนเข้าช็อตสัมภาษณ์ การ
ปล่อยมิวสิกวิดีโอยาว ๆ การทิ้งท้ายภาพเพื่อพักอารมณ์การ
รับชม และรวมถึงการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบ 
(superimposed captions) ในช่องว่างเสียงก่อนตัวแสดง
พูดหรือเข้าสัมภาษณ์อีกด้วย ซึ่งองค์ประกอบส าคัญ ๆ 
ภายในช่องว่างเสียงแต่ละจุดนั้นมีความส าคัญแตกต่างกันไป 
สอดคล้องกับกุลนารี เสือโรจน์ (2561) ที่กล่าวว่าช่องว่าง
เสียงต่าง ๆ น้ันมีองค์ประกอบมากมายหลายอย่างแต่ไม่ใช่
ทุกอย่างที่มีความจ าเป็นต้องน าไปบรรยาย ผู้ผลิตเสียง
บรรยายภาพต้องจัดล าดับความส าคัญว่าอะไรบ้างที่ต้อง
บรรยายและไม่ต้องบรรยาย 
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2. ข้อมูลส่วนของเสียงบรรยายภาพ 
การศึกษารายการสารคดีต้นฉบับจ านวน 4 

รายการ เกี่ยวกับการบรรยายข้อความช่ือของตัวแสดงในการ
ผลิตเสียงบรรยายภาพ โดยพิจารณาจากการเลือกบรรยาย

ข้อความช่ือ จ านวนการบรรยายข้อความช่ือ รูปแบบการ
บรรยายข้อความช่ือ แนวทางการบรรยายข้อความช่ือ 
วิธีการบรรยายข้อความช่ือ และจุดที่มีการบรรยายข้อความ
ช่ือ โดยได้ผลการวิจัยดังนี ้

ตารางที่ 2 ข้อมูลแนวทางการบรรยายข้อความช่ือในเสียงบรรยายภาพ 

หัวข้อ แม่วงก์ แสงไฟที่ไม่เคยดับ อยุธยาที่ไม่รู้จัก หอมกลิ่นสยาม 
การเลือก
บรรยาย
ข้อความช่ือ 

ให้ความส าคัญกับการบรรยายข้อความช่ือของตัวแสดงที่ข้ึนมาครั้งแรก  
และลดความส าคัญลงเมื่อได้บรรยายไปแล้ว 

 
จ านวนการ
บรรยาย
ข้อความช่ือ 

-บรรยาย 12 ครั้งจาก 
17 ข้อความช่ือ 

-บรรยาย 42 ครั้งจาก 
124 ข้อความช่ือ 

-บรรยาย 52 ครั้งจาก 
115 ข้อความช่ือ 

-บรรยาย 44 ครั้งจาก 
89 ข้อความช่ือ 

รูปแบบการ
บรรยาย
ข้อความช่ือ 

-บรรยายแบบรายบุคคล -บรรยายทั้งแบบ
รายบุคคลและแบบ
รวมกลุ่ม 

-บรรยายทั้งแบบ
รายบุคคลและแบบ
รวมกลุ่ม 

-บรรยายทั้งแบบ
รายบุคคลและแบบ
รวมกลุ่ม 

แนวทางการ
บรรยาย
ข้อความช่ือ 

แบบผสมที่มีท้ังการบรรยายแบบตรงตัวและการตีความ 

วิธีการบรรยาย
ข้อความช่ือ
(ภาษาไทย) 

-ไม่มีการบรรยาย
ลักษณะของกราฟิก
ข้อความ 
-การบรรยายมีทั้งการ
เสริมค า ตัดค า การคง
ข้อความเดิม และการ
บรรยายภาพเข้าไป
ร่วมกับการบรรยาย
ข้อความช่ือ 

-ไม่มีการบรรยาย
ลักษณะของกราฟิก
ข้อความ 
-การบรรยายมีทั้ง การ
เสริมค า การตัดค า การ
คงข้อความเดิม และการ
บรรยายภาพแบบ
ผสมผสานหลายวิธี 

-ไม่มีการบรรยาย
ลักษณะของกราฟิก
ข้อความ 
-การบรรยายมีทั้ง การ
เสริมค า การตัดค า การ
คงข้อความเดิม และการ
บรรยายภาพแบบ
ผสมผสานหลายวิธี 

-ไม่มีการบรรยาย
ลักษณะของกราฟิก
ข้อความ 
-การบรรยายมีทั้ง การ
เสริมค า การตัดค า การ
คงข้อความเดิม และการ
บรรยายภาพแบบ
ผสมผสานหลายวิธี 

วิธีการบรรยาย
ข้อความช่ือที่มี
มากกว่าหนึ่ง
ภาษา 

ไม่มีเนื่องจากพิมพ์เป็น
ภาษาไทยทั้งหมด 

ไม่มีเนื่องจากพิมพ์เป็น
ภาษาไทยทั้งหมด  

ไม่มีเนื่องจากพิมพ์เป็น
ภาษาไทยทั้งหมด 
 

-ไม่บรรยายว่าข้อความ
เป็นภาษาอะไรและไม่มี
การสะกดค าอ่าน รวมถึง
การตัดค าน าหน้าช่ือ
ออก เช่น Mr. (ถ้ามี) 

จุดที่บรรยาย
ข้อความช่ือ 

-ทับเสียงพูด 3 ครั้ง 
-ไม่ทับเสียงพูด 9 ครั้ง 

-ทับเสียงพูด 23 ครั้ง 
-ไม่ทับเสียงพูด 19 ครั้ง 

-ทับเสียงพูด 1 ครั้ง 
-ไม่ทับเสียงพูด 51 ครั้ง 

-ทับเสียงพูด 21 ครั้ง 
-ไม่ทับเสียงพูด 23 ครั้ง 
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2.1) การเลือกบรรยายข้อความช่ือ  
ผลการเก็บข้อมูลพบว่าผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพใน

รายการสารคดีให้ความส าคัญกับการบรรยายข้อความชื่อตัว
แสดงที่ขึ้นมาในครั้งแรกของแต่ละคน เพื่อบอกให้ทราบว่า
เสียงท่ียินนั้นคือใคร แต่หากรายการต้นฉบับมีการบอกช่ือ
ตัวแสดงคนนั้นให้ทราบไปแล้ว หรือเป็นการขึ้นข้อความชื่อ
เดิมซ้ าที่เสียงบรยายภาพได้เคยบรรยายให้ทราบไปแล้ว 
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจะไม่นิยมบรรยายข้อความชื่อนั้น
ซ้ าอีกจึงท าให้พบว่าทุกรายการมีจ านวนการบรรยาย
ข้อความช่ือน้อยกว่าจ านวนการปรากฏขึ้นของข้อความช่ือ  

การบรรยายข้อความช่ือซ้ าเกิดขึ้นในกรณีที่
ข้อความช่ือนั้นอยู่ห่างจากการบรรยายครั้งก่อนมานานก็
อาจมีบรรยายช่ือซ้ าให้ในบางครั้ง เช่น ต้นรายการ กลาง
รายการ และท้ายรายการ และข้อน่าสังเกตประการหนึ่งก็
คือการบรรยายข้อความช่ือเดิมซ้ าส่วนใหญ่มีการตัด
ข้อความให้สั้นลงจากเดิมคงเหลือเพียงส่วนประกอบส าคัญ 
ๆ อย่างเช่น ช่ือกับนามสกุล  

ในกรณีที่รายการต้นฉบับไม่มีการบอกช่ือตัวแสดง
ตั้งแต่ครั้งแรก เช่น กรณีที่มีการตัดต่อผู้ให้สัมภาษณ์ในช่วง
ไฮไลต์โดยไม่มีการขึ้นข้อความชื่อ ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
เลือกปล่อยเสียงไปตามต้นฉบับโดยไม่บอกช่ือ หรือใช้วิธีการ
บรรยายรูปลักษณ์ภายนอกของตัวแสดงที่ยังไม่มีการบอกช่ือ
ให้ทราบ จนกว่ารายการต้นฉบับจะมีการบอกช่ือหรือขึ้น
ข้อความช่ือให้ทราบ 

ดังนั้น การเลือกบรรยายข้อความช่ือในรายการ
สารคดีที่เกี่ยวกับตัวแสดงจึงได้มีการน าหลักการพื้นฐานของ
การผลิตเสียงบรรยายภาพมาใช้บางส่วน ได้แก่ “การ
บรรยายให้ทราบถึงเสียงพูดของตัวแสดงที่เข้ามาใหม่” “การ
ไม่บรรยายสิ่งที่เสียงต้นฉบับได้พูดอยู่แล้ว หรือสิ่งที่เกิดซ้ า
บ่อย ๆ “การบรรยายสิ่งที่หายไปนาน แล้วมีการกลับมา
ใหม่”“การตัดรายละเอียดการบรรยายภาพให้สั้นลงหรือละ
ออกไปหากมีการใส่รายละเอียดให้ทราบไปแล้วในครั้งแรก” 
และ “การไม่บอกช่ือตัวแสดงจนกว่ารายการต้นฉบับจะมี
การบอกช่ือ” 

2.2) รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือ 
ผลการวิจัยพบว่ารูปแบบการบรรยายข้อความช่ือ

ตัวแสดงแบ่งได้เป็นสองรูปแบบใหญ่ ๆ คือ การบรรยายชื่อ
แบบรายบุคคล และการบรรยายช่ือแบบรวมกลุ่ม 

การบรรยายช่ือแบบรายบุคคล หมายถึง การ
บรรยายช่ือเพียงคนเดียวในหนึ่งช่องว่างเสียง ได้แก่ “ขึ้น
ข้อความ สรณรัชฎ์ กาญจนะวณิชย์ เลขาธิการมูลนิธิโลกสี
เขียว” (แม่วงก ์ตอนที่ 1, TC 00:09:44:00-00:09:49:00)  

การบรรยายช่ือแบบกลุ่ม หมายถึง การบรรยายช่ือ
หลายคนในหนึ่งช่องว่างเสียง ได้แก่ “นพรัตน์ สมพร วีรวัธน์ 
และสุรชัย เพื่อนสนิทวนศาสตร์รุ่นที่  35 ให้สัมภาษณ์”  
(แสงไฟที่ไม่เคยดับ ตอนที่ 1, TC 00:12:40:00-00:12:46:00)  

รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือแบบรายบุคคล
เป็นรูปแบบที่พบได้ทั่วไปในทุกรายการ เนื่องจากการตัดต่อ
สัมภาษณ์ในรายการสารคดีส่วนใหญ่ใช้วิธีการตัดเข้า
สัมภาษณ์และขึ้นข้อความชื่อทีละคนในขณะที่พูดอยู่ การ
บรรยายข้อความช่ือแบบรายบุคคลพบได้ทั้งในต าแหน่งก่อน
พูด ขณะพูด และหลังพูด ข้อน่าสังเกตประการหนึ่ง ก็คือ 
การบรรยายข้อความช่ือแบบรายบุคคลครั้งแรกของตัวแสดง 
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ   ส่วนใหญ่ให้ความส าคัญกับการ
บรรยายช่ือและนามสกุลก่อนเป็นอันดับแรก และหากมีเวลา
เพียงพอจึงค่อยบรรยายส่วนเสริมอื่น ๆ ของข้อความช่ือ
ต่อไป ตามหลักการ “บรรยายเท่าที่จ าเป็นโดยจัดล าดับ
ความส าคัญก่อนหลังว่าอะไรควรบรรยาย ไม่ควรบรรยาย 
และมากน้อยแค่ไหน” 

ส่วนรูปแบบการบรรยายข้อความช่ือแบบ
รวมกลุ่มเป็นรูปแบบท่ีพบบ่อยในฉากที่รายการต้นฉบับใช้
เทคนิคการตัดต่อแบบคัทชนเสียงสัมภาษณ์หลายคนต่อกัน 
ท าให้มีช่องว่างเสียงไม่เพียงพอส าหรับการบรรยายข้อความ
ช่ือของแต่ละคนที่ปรากฏขึ้นมาได้ ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
จึงใช้รูปแบบการบรรยายข้อความชื่อแบบรวมกลุ่มไปไว้ใน
ช่องว่างเสียงใดช่องว่างเสียงหนึ่งที่มีอยู่ในบริเวณนั้น หรือ
เลือกทับเสียงสัมภาษณ์บางส่วนของคนใดคนหนึ่งแทนการ
ทับเสียงสัมภาษณ์ของแต่ละคนเพื่อไม่ให้เสียอรรถรสในการ
รับชม ซึ่งเป็นไปตามการท าหน้าที่ของเสียงบรรยายภาพเพื่อ
สร้างความเข้าใจ (comprehension) และความเพลิดเพลิน 
(enjoyment) ในการรับชม (อารดา ครุจิต, 2560, หน้า 34)   
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ส าหรับฉากที่พบการบรรยายข้อความช่ือแบบ
รวมกลุ่ม ได้แก่ ฉากที่เน้นรูปแบบการสัมภาษณ์หลาย ๆ คน
ต่อกัน (interview mode) ในรายการแสงไฟที่ไม่เคยดับ 
(ตอน 2, TC 00:21:23:00-00:21:28:00) ฉากท่ีใช้รูปแบบ
การสนทนากลุ่มในรายการอยุธยาที่ไม่รู้จัก (ตอน 1, TC 
00:24:04:00-00:24:12:00) และฉากที่ ใช้รูปแบบการ
สัมภาษณ์ความคิดเห็นในลักษณะสัมภาษณ์ว็อกซ์พ็อพใน
รายการหอมกลิ่ นสยาม (ตอน 2, TC 00:22:09:00-
00:22:12:00) เป็นต้น 

รูปแบบการบรรยายแบบรวมกลุ่มมีความแตกต่าง
จากการบรรยายแบบรายบุคคล โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
จะเลือกบางส่วนของข้อความช่ือมาบรรยาย โดยบางครั้ง
อาจตัดช่ือและนามสกุลของแต่ละคนออก เหลือไว้เฉพาะ
ข้อความที่มีร่วมกันหรืออาจรวบข้อความที่มีอยู่ทั้งหมดเป็น
ข้อความใหม่แทน เช่น การขึ้นข้อความชื่อในรายการหอม
กลิ่นสยาม (ตอน 2, TC 00:22:07:00-00:23:15:00) ของ
ผู้ให้สัมภาษณ์จ านวน 4 คน ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้ตัด
ช่ือ-นามสกุลของทุกคนออกและเลือกบรรยายข้อความชื่อใน
ส่วนเสริมที่มีเหมือน ๆ กันว่า “ชาวบ้านชุมชนบ้านแหลม 
จังหวัดสุพรรณบุรี” แล้วตามด้วยค าว่า “ให้สัมภาษณ์ว่า”  

นอกจากนี้  มีข้อสังเกตว่ารายการแม่วงก์ที่
น าเสนอรายการสารคดีในรูปแบบการเล่าเรื่องด้วยเสียง
บรรยายเป็นหลัก (expository mode) โดยมีการปล่อยภาพ
และเสียงดนตรี และมีการแทรกสัมภาษณ์ทีละคนเป็นช่วง ๆ 
ไป การน าเสนอรูปแบบดังกล่าวท าให้ผู้ผลิตเสียงบรรยาย
ภาพใช้รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือแบบรายบุคคลได้
ทั้งหมด โดยไม่จ าเป็นต้องใช้การบรรยายข้อความชื่อแบบ
รวมกลุ่มแม้แต่ครั้งเดียว  

2.3) แนวทางการบรรยายข้อความช่ือ 
แนวทางการบรรยายในการผลิตเสียงบรรยายแบ่ง

ได้เป็นสองกลุ่มใหญ่ ๆ คือ แนวทางการบรรยายแบบตรงตัว 
(objectivity description) และแนวทางการบรรยายแบบ
ตีความ (interpretive description) (อารดา ครุจิต, 2560, 
หน้า 65) ผลการวิจัยพบว่าผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพใน
รายการสารคดีเลือกใช้แนวทางการบรรยายแบบตรงตัวน้อย
กว่าการบรรยายข้อความช่ือแบบตีความ โดยพบว่าการ
บรรยายข้อความช่ือแบบตรงตัวในรายการแม่วงก์ มีจ านวน 

1 ครั้ง รายการแสงไฟที่ไม่เคยดับ มีจ านวน 1 ครั้ง รายการ
อยุธยาที่ไม่รู้จัก มีจ านวน 8 ครั้ง และรายการหอมกลิ่น
สยาม มีจ านวน 10 ครั้ง รวมพบจ านวนท้ังสิ้น 20 ครั้งจาก
การบรรยายข้อความช่ือทั้งหมด 150 ครั้ง 

การบรรยายข้อความช่ือแบบตรงตัว ก็คือการ
บรรยายให้ทราบก่อนว่ามีข้อความปรากฏขึ้นมา เช่น ค าว่า 
“ขึ้นอักษร” “ขึ้นข้อความ” และ “ขึ้นช่ือ” แล้วตามด้วย
ข้อความช่ือที่ปรากฏบนจอทั้ งหมด (word by word) 
ในขณะทีก่ารบรรยายข้อความช่ือแบบตีความจะยึดหลักการ 
“เห็นอย่างไรก็บรรยายไปตามที่เห็น” บางส่วน และมีการ
เสริมค า ตัดค า และ/หรือการบรรยายแบบผสมผสานหลาย
วิธี โดยยังคงยึดหลักการ “ไม่ใส่ความคิดเห็นส่วนตัว” ซึ่ง
ตัวก าหนดแนวทางการบรรยายแบบใดขึ้นกับเงื่อนไขของ
ช่องว่างเสียงและการขึ้นข้อความช่ือในแต่ละบริบท 

ตัวอย่างการบรรยายข้อความช่ือแบบตรงตัว 
ได้แก่ “ขึ้นช่ือ ร่มฉัตร ข าศิริ เชฟรุ่นใหม่” (หอมกลิ่นสยาม 
ตอน 1, 00:02:58:00-00:03:00:00) และการบรรยาย
ข้อความช่ือแบบตีความ ได้แก่ “ชายกลางคนสวมแว่นกรอบ
หนาให้สัมภาษณ์พร้อมกับขึ้นข้อความ ตรีภพ ทิพยศักดิ์ 
นักวิชาการป่าไม้ช านาญการพิเศษ” (แม่วงก์ ตอน 1, 
00:40:05:00-00:40:15:00) 

2.4) วิธีการบรรยายข้อความช่ือ 
การขึ้นข้อความชื่อจากกลุ่มตัวอย่างรายการสาร

คดี พบว่าข้อความชื่อทุกข้อความพิมพ์ด้วยตัวอักษรสีขาว 
ใช้ฟ้อนต์ทั่วไป และไม่ได้ใช้เทคนิคพิเศษในการขึ้นข้อความ 
การออกแบบองค์ประกอบทางศิลปะในลักษณะดังกล่าว
ไม่ใช่เนื้อหาสารที่มีความจ าเป็นต้องบรรยาย ท าให้ทุก
รายการไม่มีการบรรยายภาพถึงการออกแบบฟ้อนต์ สี 
ขนาด ต าแหน่ง และเทคนิคการขึ้นข้อความชื่อบนหน้าจอ 
แต่มุ่งไปที่การบรรยายตัวหนังสือที่ปรากฏอยู่ในข้อความช่ือ
เป็นอันดับต้น ๆ สอดคล้องกับกุลนารี เสือโรจน์ (2561, 
หน้า 162-163) ที่อธิบายถึงแนวทางการบรยายภาพไตเติ้ล
รายการสารคดีโทรทัศน์ว่า ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพควร
เลือกบรรยายตัวอักษรเพื่อบอกข้อมูลส าคัญก่อนเป็นอันดับ
แรก และหากมีเวลาเหลือจึงค่อยเติมการบรรยายที่เสริม
จินตนาการด้านภาพเข้าไป 
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เมื่อพิจารณาจากแนวทางการบรรยายข้อความช่ือ
ที่แบ่งเป็นการบรรยายแบบตรงตัว และการบรรยายแบบ
ตีความ พบว่าการบรรยายแบบตรงตัวเน้นการบรรยายภาพ
ไปตามตัวหนังสือท่ีพบในข้อความชื่อโดยเริ่มด้วยค าที่บอก
ให้ทราบว่ามีข้อความปรากฏขึ้นบนจอ เช่น ค าว่า “ขึ้น
ข้อความ” แต่หากเป็นการบรรยายแบบตีความพบว่ามี
วิธีการบรรยายที่หลากหลาย เช่น การเสริมค า การตัดค า 
การคงข้อความเดิม การบรรยายภาพแบบผสมผสานหลาย
วิธี  

 ตัวอย่างรูปแบบการบรรยายข้อความช่ือที่เสริมค า
เข้าไป ได้แก่ “ด็อกเตอร์ชวาล ทัฬหิกรณ์ อดีต
หัวหน้าเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าเขาเขียว-เขาชมภู่ 
ให้สัมภาษณ์” (แสงไฟไม่เคยดับ ตอนที่ 1, TC 
00:36:03:00- TC 00:36:10:00) โดยค าที่ใช้เสริม
จากข้อความช่ือที่พบ ได้แก่ “ให้สัมภาษณ์” “ให้
สัมภาษณ์ว่า” “ตอบว่า” “พูดว่า” และ“เขาพูด
ว่า” เป็นต้น 

 ตัวอย่างรูปแบบการบรรยายข้อความชื่อท่ีตัดค า
ออก ได้แก่ “ศาสตราจารย์ นิธิ เอียวศรีวงศ์ 
นักวิชาการประวัติศาสตร์ ” ตัดเหลือเพียง 
“ศาสตราจารย์ นิธิ เอียวศรีวงศ์” (อยุธยาที่ไม่
รู้จัก ตอนที่  1, TC 00:04:28:00-00:04:31:00) 
โดยส่วนประกอบของข้อความช่ือท่ีถูกตัดออกไป
ส่วนใหญ่เป็นส่วนประกอบในส่วนเสริมของ
ข้ อความ ช่ื อที่ ให้ ข้ อมู ลตั วแสดง เพิ่ ม เ ติ ม
นอกเหนือจากช่ือและนามสกุล ได้แก่ อาชีพหลัก 
อาชีพรอง ต าแหน่งงานในปัจจุบัน ต าแหน่งงาน
ในอดีต รางวัลที่เคยได้รับ หน่วยงานที่สังกัด และ
ช่ือสถาบันการศึกษา เป็นต้น รูปแบบการบรรยาย
ลักษณะนี้มักเกิดจากช่องว่างเสียงมีความยาวไม่
เพียงพอกับการบรรยายข้อความช่ือ หรือข้อความ
ช่ือมีความยาวมากเกินไปจึงต้องตัดให้สั้นลง ซึ่ง
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้น าข้อยกเว้นที่ว่า “ถ้า
ข้อความยาวกว่าช่องว่างเสียงที่มีอยู่สามารถตัดให้
สั้นลงได้” มาใช้ 

 ตัวอย่างรูปแบบการบรรยายข้อความช่ือที่คง
ข้อความเดิม ได้แก่ “ธนวรรธน์ ด่านเบญจพรรณ 
กสิกรอินดี้ ” (หอมกลิ่นสยาม ตอนที่  1, TC 
00:42:18:00-00:42:21:00) โ ด ย มิ ไ ด้ มี ก า ร
บรรยายให้ทราบว่ามีการขึ้นข้อความเกิดขึ้น แต่
บรรยายเพียงข้อความช่ือทั้งหมดเข้าไป การ
บรรยายรูปแบบนี้พบได้ในจุดที่ช่องว่างเสียงมี
น้อย มีการทับเสียงพูดเกิดขึ้น หรือเคยบรรยาย
ข้อความช่ือนั้นมาแล้ว จึงบรรยายเท่าที่จ าเป็น
เพื่อไม่ให้ทับเสียงพูดหรือทับให้น้อยที่สุด ตาม
หลักการของการไม่บรรยายทับเสียงพูดโดยไม่
จ าเป็น 

 ตัวอย่างรูปแบบการบรรยายข้อความช่ือที่ ใช้
วิธีการบรรยายภาพแบบผสมผสานหลายวิธี ได้แก่ 
การบรรยายแบบเล่าเรื่อง (narrative style) รวม
ไปกับการบรรยายข้อความชื่อ  เช่น “ในป่าใหญ่ 
สันต์ภพ แซ่ม่า ให้สัมภาษณ์” (แสงไฟไม่เคยดับ 
ตอนที่  1, TC 00:27:40:00-00:27:44:00) การ
บรรยายแบบตัดค ารวมกับการบรรยายแบบเล่า
เรื่ อง เช่น “เจ้าของร้านเบเกอรี  ร้ านกาแฟ 
ร้านอาหาร และร้านขนม แขกทั้งสี่คนให้สัมภาษณ์
กับเชฟเพชรร่วมกันที่โต๊ะอาหาร” (หอมกลิ่นสยาม 
ตอนที่  3, TC 00:43:47:00-00:43:55:00) การ
บรรยายที่มีท้ังการเสริมค าและตัดค า เช่น “รศ.ดร. 
สุเนตร ชุตินธรานนท์ คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย” บรรยายว่า “รอง
ศาสตราจารย์ ด็อกเตอร์ สุเนตร ให้สัมภาษณ์” 
(อยุธยาที่ ไม่ รู้ จั ก ตอน 5, TC 00:40:59:00-
00:41:02:00) เป็นต้น ซึ่งการบรรยายในรูปแบบ
แบบผสมผสานนี้อาจมีการเพิ่มค า ตัดค า และปรับ
ค า จนท าให้มีความยาวเท่าเดิม มากกว่าเดิม หรือ
น้อยกว่าข้อความช่ือเดิมก็ได้ และพบได้บ่อยใน
รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือแบบรวมกลุ่ม 
 

ส าหรับในกรณีที่รายการใดมีการขึ้นข้อความช่ือ
มากกว่าหนึ่งภาษา ดังเช่นที่พบในรายการหอมกลิ่นสยามที่
เป็นการสัมภาษณ์ชาวต่างชาติพร้อมกับขึ้นซับไตเติ้ลค าแปล
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ขึ้นมา พบว่าผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพไม่ได้บรรยายให้ทราบ
ว่าข้อความนั้นเป็นภาษาอะไร รวมถึงไม่มีการสะกดค าอ่าน
ของภาษาต่างประเทศ และได้ตัดค าน าหน้าที่ระบุเพศ
ออกไปอีกด้วย เช่น Mr. วิธีการบรรยายเริ่มจากการปล่อย
เสียงพูดภาษาต่างประเทศของตัวแสดงประมาณ 1-2 วินาที 
แล้วลดระดับเสียงต้นฉบับลงพร้อมกับการบรรยายข้อความ
ช่ือลงไปให้ทราบ แต่ยังคงได้ยินเสียงพูดของตัวแสดงใน
ต้นฉบับคลอเบา ๆ อยู่ แล้วตามด้วยค าว่า “ตอบว่า” “ให้
สัมภาษณ์ว่า” หรือ “เขาพูดว่า” หลังจากนั้นจึงบรรยายซับ
ไตเติ้ล (subtitles) ต่อเนื่องกันไป ตัวอย่างเช่น รายการหอม
กลิ่นสยาม (ตอนที่ 3, TC 00:20:42:00) ขึ้นข้อความชื่อว่า 
“Zhang Daqian ประธานคณะกรรมการฝ่ายอาหารจาน
เย็น สมาคมอาหารจีน” ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้บรรยาย
เอาไว้ดังนี้ “(ปล่อยเสียงพูดภาษาจีน 1-2 วินาที แล้วลด
ระดับเสียงลง) จาง ต้าเซียน ประธานคณะกรรมการฝ่าย
อาหารจานเย็น สมาคมอาหารจีน ให้สัมภาษณ์ว่า...(อ่านซับ
ไตเติ้ลโดยได้ยินเสียงภาษาจีนคลอเบา ๆ และปรับโทน
เสียงพูดเล็กน้อยเพื่อสื่อให้ทราบว่าเป็นค าพูดของผู้ ให้
สัมภาษณ์จากค าแปลใต้ภาพ)” ซึ่งเป็นการน าหลักเกี่ยวกับ
ข้อยกเว้นที่ระบุว่า “เสียงพูดทับได้ในบางกรณีแต่ต้องคลอ
เสียงต้นฉบับให้ได้ยินด้วย” มาใช้ 

2.5) จุดที่บรรยายข้อความช่ือ 
หลักการพื้นฐานทั่วไปของการผลิตเสียงบรรยาย

ภาพอย่างหนึ่งก็คือ การบรรยายให้สอดคล้องไปกับภาพและ
เสียงท่ีเกิดขึ้น รวมถึงการหลีกเลี่ยงไม่บรรยายทับเสียงพูด
ของรายการต้นฉบับโดยไม่จ าเป็น เพราะถือว่าเสียงพูดเป็น
สารที่มีความส าคัญต่อเนื้อหารายการ การบรรยายในเสียง
บรรยายภาพจึงต้องหาช่องว่างเสียงท่ีเป็นเสียงดนตรีปูพื้น 
(background music) หรือเสียงเงียบ ๆ เพื่อแทรกการ
บรรยายภาพลงไป อย่างไรก็ดี การขึ้นข้อความบนหน้าจอ
อาจขึ้นมาพร้อมกับภาพและเสียงพูด ท าให้ไม่สามารถ
บรรยายข้อความไปพร้อมกับภาพที่ข้ึนมาได้ ดังนั้น คู่มือการ
ผลิตเสียงบรรยายภาพส่วนใหญ่จึงมีข้อยกเว้นว่าหาก
จ าเป็นต้องทับเสียงพูดจริง ๆ ก็ให้ทับเสียงพูดในช่วงที่มี
เนื้อหาที่ไม่ส าคัญต่อเนื้อเรื่อง 

ผลการวิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างรายการสารคดีทั้งสี่
รายการมีการบรรยายข้อความช่ือที่มีทั้งแบบทับเสียงพูด

และไม่ทับเสียงพูดต้นฉบับ โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
เลือกใช้การบรรยายข้อความช่ือในจุดที่ไม่ทับเสียงพูด
จ านวนมากกว่าการทับเสียงพูดทุกรายการ 

การบรรยายข้อความช่ือในจุดที่ไม่ทับเสียงพูด พบ
ได้ในช่องว่างเสียงก่อนพูด ขณะพูด และหลังพูด โดยจุดที่
บรรยายข้อความช่ือกับจุดที่ขึ้นข้อความช่ืออยู่คนละจุด 
(asynchronous) กันเกือบทั้งหมด ยกเว้นการขึ้นข้อความ
ช่ือในลักษณะการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบของตัว
แสดง (superimposed captions) ก่อนเข้าสัมภาษณ์ที่พบ
ในรายการหอมกลิ่นสยามจ านวน 9 ครั้ง และรายการแสงไฟ
ที่ไม่เคยดับจ านวน 2 ครั้ง ซึ่งพบว่าจ านวน 4 ครั้งใน 11 ครั้ง 
เป็นการบรรยายข้อความชื่อโดยไม่ทับเสียงพูดและเป็นจุด
เดียวกันกับการขึ้นข้อความช่ือ (synchronous) เนื่องจาก
รายการต้นฉบับใช้การปล่อยดนตรีขณะขึ้นข้อความชื่อ แต่
อีก 7 ครั้งที่เหลือเป็นการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบ
ของตัวแสดงขณะที่มีเสียงบรรยาย/เสียงพูดอยู่ด้วย  

ส่วนการบรรยายข้อความชื่อในจุดที่ทับเสียงพูด 
พบว่ารายการแม่วงก์ มีการทับเสียงพูด 1 ครั้งจากการ
บรรยายช่ือ 12 ครั้ง รายการแสงไฟที่ไม่เคยดับทับเสียงพูด
จ านวน 23 ครั้งจากการ บรรยายช่ือ 42 ครั้ง รายการอยุธยา
ที่ไม่รู้จักทับเสียงพูดจ านวน 1 ครั้งจากการบรรยายชื่อ 52 
ครั้ง และรายการหอมกลิ่นสยามทับเสียงพูดจ านวน 21 ครั้ง
จากการบรรยายชื่อ 44 ครั้ง จุดที่บรรยายข้อความช่ือแล้ว
ทับเสียงพูดต้นฉบับเป็นการทับเสียงพูดของตัวแสดงโดยไม่
พบว่ามีการทับเสียงบรรยายหลักเกิดขึ้น การทับเสียงพูด
เกิดขึ้นในขณะที่ตัวแสดงพูดหรือให้สัมภาษณ์ในช่วงค าพูดที่
มีความส าคัญน้อยหรือหากฟังเสียงสัมภาษณ์ต่อไปก็
สามารถเช่ือมต่อเรื่องราวที่เป็นใจความส าคัญนั้นได้อยู่  

ดังนั้น การบรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดี
จึงให้ความส าคัญกับหลักการ “การไม่บรรยายทับเสียง
บรรยายหลัก (voice over) และเสียงพูด (dialogue) ของ
ต้นฉบับ” แต่หากมีความจ าเป็นต้องทับเสียงก็จะเลือกทับ
เสียงพูดของตัวแสดงในท่อนที่มีความส าคัญไม่มากนัก หรือ
ยกเว้นในกรณีการบรรยายข้อความชื่อของชาวต่างชาติที่มี
การขึ้นซับไตเติ้ลตามมาด้วย นอกจากนี้ผู้ผลิตเสียงบรรยาย
ภาพได้น าหลักการที่เป็นข้อยกเว้นส าหรับการบรรยาย
ตัวหนังสือในส่วนของไตเติ้ลและเครดิตรายการมาใช้ด้วย
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เช่นกัน ได้แก่ การขยับต าแหน่งการบรรยายข้อความ
ตัวหนังสือไปอยู่ก่อนหรือหลังในกรณีที่มีภาพและเสียงอื่น ๆ 
ที่มีความจ าเป็นต้องบรรยายขณะที่มีตัวหนังสือขึ้นมา ซึ่ง
ข้อยกเว้นนี้ท าให้พบว่าเสียงบรรยายภาพในรายการสารคดีมี
การบรรยายข้อความชื่อไม่ตรงกับจุดที่ปรากฏข้อความช่ือ
เป็นจ านวนมาก เนื่องจากข้อความช่ือส่วนใหญ่ปรากฏขึ้นมา
ในขณะที่มีเสียงสัมภาษณ์หรือเสียงพูดของตัวแสดงอยู่เสมอ 
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจึงได้เลื่อนจุดการบรรยายข้อความ
ช่ือไปยังในต าแหน่งช่องว่างเสียงก่อนพูด ขณะพูด (ช่วงที่มี
การเว้นการพูด) และหลังพูด เพื่ อไม่ ให้ทับเสียงพูด
โดยเฉพาะการใช้ช่องว่างเสียงที่ เป็นเสียงดนตรีปูพื้น 
(background music) และเป็นภาพบรรยากาศทั่วไป  

กล่าวโดยสรุป ผลการศึกษาพบว่าแนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือมีความสัมพันธ์กับการปรากฏขึ้นของตัว
แสดง การปรากฏขึ้นของข้อความช่ือ และการปรากฏขึ้น
ของช่องว่างเสียงในรายการสารคดีต้นฉบับ  อันได้แก่ การ
เลือกและไม่เลือกบรรยายข้อความช่ือ รูปแบบการบรรยาย
ข้อความช่ือ แนวทางการบรรยายข้อความช่ือ วิธีการ
บรรยายข้อความช่ือ และจุดที่ใช้ส าหรับการบรรยาย
ข้อความช่ือ โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้น าหลักการ
พื้นฐานของการผลิตเสยีงบรรยายภาพมาใช้เป็นแนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือบางส่วน ได้แก่ “การไม่บอกช่ือตัวแสดง
จนกว่ารายการต้นฉบับจะมีการบอกช่ือ” “การบรรยายให้
ทราบถึงเสียงพูดของตัวแสดงที่เข้ามาใหม่” “การไม่บรรยาย
สิ่งที่เสียงต้นฉบับได้พูดอยู่แล้ว หรือสิ่งที่เกิดซ้ าบ่อย ๆ “การ
บรรยายสิ่งที่หายไปนาน แล้วมีการกลับมาใหม่” “การ
บรรยายเท่าที่จ าเป็นโดยจัดล าดับความส าคัญก่อนหลังว่า
อะไรควรบรรยาย ไม่ควรบรรยาย และมากน้อยแค่ไหน” 
“การตัดรายละเอียดการบรรยายภาพให้สั้นลงหรือละ
ออกไปหากมีการใส่รายละเอียดให้ทราบไปแล้วในครั้งแรก” 
“การบรรยายในต าแหน่งที่เป็นดนตรีปูพื้นหรือช่องว่างเสียง
ที่ไม่ได้เป็นใจความส าคัญหลักของเนื้อหา” “การไม่ใส่ความ
คิดเห็นส่วนตัว” “การบรรยายภาพเพื่อสร้างความเข้าใจ 
(comprehension) และความเพลิดเพลิน (enjoyment) ใน
การรับชม” และ “การไม่บรรยายทับเสียงบรรยายและ
เสียงพูดต้นฉบับโดยไม่จ าเป็น” เป็นต้น 

นอกจากหลักการพื้นฐานทั่วไปส าหรับการผลิต
เสียงบรรยายภาพแล้ว การบรรยายข้อความชื่อในรายการ
สารคดีได้น าข้อยกเว้นต่าง ๆ มาใช้ร่วมด้วย ได้แก่ “การ
บรรยายข้อความตัวหนังสือสามารถขยับเลื่อนต าแหน่งไป
อยู่ก่อนหรือหลังก็ได้ในกรณีที่มีภาพและเสียงอื่น ๆ ที่มี
ความจ าเป็นต้องบรรยายในขณะที่ขึ้นข้อความตัวหนังสือ
ขึ้นมา” “หากข้อความยาวกว่าช่องว่างเสียงที่มีอยู่สามารถ
ตัดให้สั้นลงได้” “หากจ าเป็นต้องทับเสียงพูดให้ทับเสียงพูด
ในช่วงที่มีเนื้อหาที่ไม่ส าคัญต่อเนื้อเรื่อง” และ“ในกรณีที่มี
การทับเสียงพูดต้องคลอเสียงต้นฉบับให้ได้ยินด้วย” เป็นต้น  

อย่างไรก็ดี กลุ่มตัวอย่างรายการสารคดีที่น ามา
ศึกษามีการบรรยายข้อความช่ือบางรูปแบบที่นอกเหนือไปจาก
หลักการทั่วไป ได้แก่ การบรรยายข้อความช่ือแบบรวมกลุ่ม 
การใช้ค าเสริมในการบรรยายข้อความช่ือด้วยค าว่า “ให้
สัมภาษณ์ว่า” “ตอบว่า” “พูดว่า” และ“เขาพูดว่า” การ
บรรยายข้อความช่ือชาวต่างชาติทับเสียงพูดไปพร้อมกับค า
แปลซับไตเติ้ล และการบรรยายข้อความชื่อแบบผสมผสาน
การเล่าเรื่อง (narrative style) เป็นต้น ดังนั้น อาจกล่าวได้
ว่าแนวทางการบรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดี
สามารถน าหลักการในคู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพมา
ประยุกต์ใช้ได้  ทว่า บางส่วนอาจต้องจ าเป็นต้องอาศัยความ
ยืดหยุ่นไปตามเง่ือนไขและข้อจ ากัดต่าง ๆ ในแต่ละบริบท 
ซึ่งสอดคล้องกับธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์ (2557, หน้า 71) ที่
กล่าวว่างานเสียงบรรยายภาพครึ่งหนึ่งเป็นเรื่องของหลักการ
และกฎเกณฑ์บางอย่างเพื่อให้งานมีมาตรฐานตามหลักสากล 
แต่อีกครึ่งหนึ่งเป็นเรื่องของศิลปะที่ขึ้นกับความเหมาะสมใน
การตัดสินใจของผู้สร้างสรรค์งานนั่นเอง 

 

อภิปรายผล 
การศึกษาแนวทางการบรรยายข้อความช่ือใน

รายการสารคดีส าหรับการผลิตเสียงบรรยายภาพ พบว่า
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพเลือกใช้วิธีการบรรยายหลากหลาย
รูปแบบ ได้แก่ การเลือกบรรยาย การไม่เลือกบรรยาย การ
บรรยายช่ือแบบรายบุคคล การบรรยายช่ือแบบรวมกลุ่ม 
การบรรยายแบบตรงตัว การบรรยายแบบตีความ การเสริม
ค า การตัดค า การคงข้อความเดิม การบรรยายแบบ
ผสมผสาน การบรรยายทับเสียงพูด และการบรรยายไม่ทับ
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เสียงพูด โดยการบรรยายได้ยึดหลักการพื้นฐานเกี่ยวกับการ
ผลิตเสียงบรรยายภาพส่วนหนึ่ง แต่อีกส่วนหนึ่งก็มิได้
บรรยายไปตามหลักการพื้นฐานทั่วไป  

หลักการผลิตเสียงบรรยายภาพท่ียึดถือกันท่ัวไป 
ได้แก่ หลักการบรรยายภาพไปตามที่เห็น (what you see 
is what you say) หรือแนวทางการบรรยายแบบตรงตัว 
(objective approach) หลักการไม่บรรยายทับเสียงพูด 
หลักการบรรยายให้สอดคล้องไปกับภาพและเสียงที่ปรากฏ
บนจอ และหลักการไม่บอกช่ือตัวแสดงจนกว่ารายการ
ต้นฉบับจะมีการบอกช่ือให้ทราบ ทว่า การบรรยาย 
“ข้อความช่ือ” กลับพบว่าผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพยังมีการ
เลือกใช้แนวทางการบรรยายแบบตีความ (interpretative 
approach) การบรรยายทับเสียงพูด และการขยับต าแหน่ง
การบรรยายให้ไปอยู่คนละจุดกับการขึ้นข้อความชื่อ ซึ่งผล
การศึกษาพบว่ารายการสารคดีต้นฉบับมีความสัมพันธ์
เกี่ยวเนื่องกับการบรรยายข้อความช่ือในเสียงบรรยาย 
กล่าวคือเง่ือนไขการปรากฏขึ้นของตัวแสดง ข้อความช่ือ 
และช่องว่างเสียงของรายการต้นฉบับส่งผลต่อแนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือในรูปแบบและลักษณะต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น 
ซึ่งบางเง่ือนไขก็เอื้ออ านวยส าหรับเสียงบรรยายภาพในการ
บรรยายไปตามหลักการที่ควรจะเป็น แต่หลายครั้งเงื่อนไข
ต่าง ๆ ของรายการต้นฉบับก็เป็นอุปสรรคที่ท าให้ไม่สามารถ
บรรยายข้อความช่ือได้ตามหลักการพื้นฐานทั่วไปที่ยึดถือกัน
อยู่ ดังรายละเอียดที่จะอธิบายต่อไปนี ้

1) เง่ือนไขการปรากฏขึ้นของตัวแสดง 
การศึกษาวิจัยพบว่า เง่ือนไขเกี่ยวกับลักษณะการ

ปรากฏตัวของตัวแสดง และประเภทตัวแสดง ส่งผลต่อการ
บรรยายข้อความช่ือในเสียงบรรยายภาพของรายการสารคดี 
ดังนี ้

1.1) ลักษณะการปรากฏตัวของตัวแสดง  
หลักการพื้นฐานของเสียงบรรยายภาพอย่างหนึ่ง 

ก็คือ การไม่บอกช่ือตัวแสดงจนกว่ารายการต้นฉบับจะมีการ
พูดชื่อหรือข้ึนข้อความชื่อของตัวแสดงคนนั้น การบรรยาย
ให้ใช้วิธีบรรยายรูปลักษณ์ภายนอกของบุคคลนั้นแทนการ
เรียกช่ือไปเรื่อย ๆ จนกว่าจะมีบอกช่ือในรายการจึงเรียกช่ือ
คนนั้นได้ (ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์, 2557, หน้า 37) ดังนั้น หาก
รายการสารคดีต้นฉบับรายการใดไม่ได้มีการบอกช่ือตัว

แสดงหลักและผู้ให้สัมภาษณ์ตั้งแต่แรก หรือไม่ได้บอกช่ือให้
ทราบเลยทั้ง ๆ ท่ีเป็นตัวแสดงที่มีความส าคัญต่อเรื่อง ก็จะ
เป็นอุปสรรคต่อเสียงบรรยายภาพในการบรรยายให้ผู้ชมที่
พิการทางการเห็นได้ทราบว่าคนที่พูดนั้นช่ืออะไร เพราะ
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจ าเป็นต้องบรรยายรูปลักษณ์
ภายนอกของบุคคลนั้นหรือปล่อยเสียงต้นฉบับออกไปแทน
การบอกช่ือตามหลักการของเสียงบรรยายภาพ ซึ่งอาจไม่
เหมาะกับการน ามาใช้ในรายการสารคดีที่ช่ือของบุคคลมี
ความส าคัญต่อการสร้างความน่าเช่ือถือของข้อมูล และควร
บอกให้ทราบตั้งแต่ต้นโดยเฉพาะการสัมภาษณ์แบบนั่งพูด
คนเดียว (talking heads or static interview)  

การบอกช่ือของตัวแสดงในรายการสารคดีตั้งแต่
แรก ถือว่าเป็นเง่ือนไขส าคัญต่อแนวทางการบรรยายช่ือของ
ตัวแสดง โดยหากรายการต้นฉบับมีการพูดช่ือตามข้อความ
ที่ปรากฏขึ้นมาก็จะช่วยท าให้ผู้ชมที่พิการทางการเห็น
รับทราบได้ทันที โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพไม่มีความ
จ าเป็นต้องบรรยายชื่อซ้ าอีก แต่หากรายการต้นฉบับบอก
ช่ือด้วยการขึ้นข้อความช่ือเพียงอย่างเดียว กรณีนี้ผู้ผลิต
เสียงบรรยายภาพจ าเป็นต้องบรรยายข้อความช่ือท่ีปรากฏ
ขึ้นมา ตามหลักการ “ให้บรรยายเสียงพูดของตัวแสดงที่เข้า
มาใหม่” ซึ่งบางครั้งก็ไม่สามารถบรรยายข้อความช่ือทั้งหมด
ได้เนื่องจากข้อจ ากัดต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น เช่น ช่องว่างเสียงมี
น้อย ข้อความช่ือยาวเกินไป และข้อความช่ือมีจ านวนหลาย
คนเกินไป เป็นต้น 

อย่างไรก็ดี ในกรณีที่ผู้ผลิตรายการต้นฉบับจงใจ
ไม่เปิดเผยช่ือให้ทราบในตอนต้น เพราะต้องการค่อย ๆ 
เปิดเผยให้ทราบในเวลาถัดไป อย่างเช่นการสัมภาษณ์แบบ
เดินไปพูดไป (walk and talks) ที่นิยมเปิดเผยตัวแสดงใหม่
ที่เพิ่งเข้ามาด้วยการปล่อยภาพให้ท าบางสิ่งบางอย่างอยู่ใน
สถานที่ใดสถานที่หนึ่งก่อนสักครู่ แล้วค่อยเริ่มต้นสัมภาษณ์ 
การปรากฏตัวในลักษณะนี้ช่วยให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
อาจใช้วิธีการบรรยายข้อความช่ือร่วมไปกับการบรรยาย
ภาพได้ เช่น “วนัสนันท์ กนกพัฒนางกูร อาจารย์สอนอาหาร
ไทยในประเทศจีนเดินมาที่ร้านขายขนม” (หอมกลิ่นสยาม 
ตอน 3, TC 00:19:02:00) เป็นต้น 
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1.2) ประเภทตัวแสดง  
ตัวแสดงในรายการสารคดีแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม

ใหญ่ คือ ตัวแสดงหลัก ผู้ให้สัมภาษณ์ และตัวประกอบ 
แม้ว่าการขึ้นข้อความชื่อของตัวแสดงประเภทต่าง ๆ ในแต่
ละรายการมีทั้งจุดเหมือนและจุดต่าง แต่สิ่งที่มีร่วมกันก็คือ 
ตัวแสดงที่เป็นผู้ให้สัมภาษณ์ในกลุ่มผู้เช่ียวชาญและผู้ให้
สัมภาษณ์ข้อมูลเชิงลึกเป็นกลุ่มที่รายการต้นฉบับให้
ความส าคัญกับการขึ้นข้อความชื่อ ในขณะที่ตัวแสดงหลัก
และตัวประกอบอาจมีการขึ้นข้อความช่ือในรายการหรือไม่ก็
ได้ ซึ่งแนวทางการบรรยายข้อความช่ือของการผลิตเสียง
บรรยายภาพยึดหลักบรรยายไปตามที่เห็น กล่าวคือ หากตัว
แสดงใดมีการขึ้นข้อความช่ือก็จะบอกให้ทราบ แต่หากตัว
แสดงใดไม่มีการบอกช่ือหรือข้ึนข้อความชื่อให้ทราบเลย ก็
จะบรรยายเพียงรูปลักษณ์ภายนอกหรือปล่อยเสียงไปตาม
ต้นฉบับโดยไม่บอกช่ือว่าเป็นใครตลอดทั้งเรื่องไม่ว่าจะเป็น
พิธีกรหลักในรายการก็ตาม เช่น รายการแสงไฟที่ไม่เคยดับ 
ที่ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพใช้ค าว่าหนุ่มมาดเซอตลอดทั้ง
รายการ ในขณะที่ผู้ให้สัมภาษณ์ที่ขึ้นข้อความช่ือจะได้รับ
การบรรยายข้อความชื่อให้ทราบทุกคนตั้งแต่ครั้งแรก แต่
ครั้งถัด ๆ ไปจะลดความส าคัญลงโดยไม่นิยมบรรยาย
ข้อความชื่อเดิมซ้ า ยกเว้นว่าอยู่ห่างจากต าแหน่งเดิม เช่น 
ต้นรายการ กลางรายการ และท้ายรายการ เป็นต้น 

อย่างไรก็ดี  ในกรณีตัวแสดงที่ เป็นกลุ่มผู้ ให้
สัมภาษณ์ความคิดเห็นทั่วไปจ านวนหลาย ๆ คนที่มีการขึ้น
ข้อความชื่อแบบรายบุคคลขึ้นมา ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพ
มักเลือกใช้การบรรยายข้อความชื่อแบบรวมกลุ่มโดยมีการ
ตัดช่ือ-นามสกุลของทุกคนออกไป อาทิ ชาวบ้านชุมชนบ้าน
แหลมให้สัมภาษณ์ว่า เป็นต้น เหตุผลอาจเนื่องมาจาก
ประเภทตัวแสดงดังกล่าวเป็นตัวแทนความคิดเห็นของกลุ่ม
คนท่ัวไป มิได้เป็นผู้ให้ข้อมูลเชิงลึกดังเช่นผู้เชี่ยวชาญด้าน
ต่าง ๆ ที่ควรบอกช่ือให้ทราบมากกว่า 

นอกจากน้ี กลุ่มผู้ให้สัมภาษณ์ที่เป็นผู้เชี่ยวชาญ
ชาวต่างชาติเป็นอีกกลุ่มหนึ่ง ที่ท าให้การบรรยายภาพไม่ตรง
กับหลักการทั่วไป กล่าวคือ ในรายการที่มีการสัมภาษณ์
ชาวต่างชาติที่พูดภาษาอื่นแล้วขึ้นซับไตเติ้ลแปลเป็น
ภาษาไทย ผู้ผลิตเสียงบรยายภาพไม่เลือกบรรยายค าว่า 
“ขึ้นข้อความ” (ตามด้วยช่ือ) ต่อด้วย “ขึ้นค าแปล” (ตาม

ด้วยการบรรยายซับไตเติ้ล) แต่กลับใช้แนวทางการบรรยาย
แบบเล่าเรื่องที่มีการทับเสียงพูดเพื่อให้เกิดการฟังอย่าง
ต่อเนื่อง เช่น (ปล่อยเสียงภาษาต่างชาติเล็กน้อยแล้ว
บรรยายคลอไปกับเสียงต้นฉบับ) เบลินด้า สจ๊วต ค็อกซ์ 
เพื่อนสนิท ประธานเครือข่ายอนุรักษ์ช้างกาญจนบุรีให้
สัมภาษณ์ว่า (ต่อด้วยการบรรยายซับไตเติ้ล) (แสงไฟที่ไม่
เคยดับ ตอน 2, 00:48:13:00) 

2) เง่ือนไขการปรากฏขึ้นของข้อความช่ือ 
การศึกษาวิจัยพบว่า เง่ือนไขเกี่ยวกับรูปแบบและ

ต าแหน่งการขึ้นข้อความช่ือที่พบ องค์ประกอบของข้อความ
ช่ือ และการขึ้นข้อความช่ือหลายคนติดกัน ส่งผลต่อการ
บรรยายข้อความช่ือของรายการสารคดี ดังนี ้

2.1) รูปแบบและต าแหน่งการขึ้นข้อความช่ือที่พบ  
รูปแบบการขึ้นของข้อความช่ือแบ่งได้เป็นสอง

ลักษณะใหญ่ ๆ คือ การขึ้นข้อความช่ือใต้ภาพ (lower third 
captions) และการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบ 
(superimposed captions) ซึ่งการขึ้นข้อความช่ือใต้ภาพ
จะปรากฏขึ้นมาในขณะที่ตัวแสดงพูด แต่หากเป็นการขึ้น
ข้อความช่ือบนภาพประกอบจะขึ้นก่อนตัวแสดงพูดหรือ
ขณะพูดก็ได้  

รูปแบบการขึ้นข้อความชื่อบนภาพประกอบก่อน
ตัวแสดงเริ่มพูดที่มีการปล่อยเสียงดนตรีปูพื้น เป็นรูปแบบที่
เอื้อต่อการบรรยายข้อความช่ือให้ตรงกับต าแหน่งการขึ้น
ข้อความช่ือได้ตามหลักการการบรรยายให้สอดคล้องไปกับ
ภาพที่ปรากฏโดยไม่ทับเสียงพูด ในขณะที่รูปแบบการขึ้น
ข้อความช่ือใต้ภาพเป็นเง่ือนไขส าคัญที่ท าให้น าหลักการการ
ไม่บรรยายทับเสียงพูดมาใช้ได้ยาก เนื่องจากการขึ้น
ข้อความช่ือใต้ภาพเป็นการขึ้นข้อความในต าแหน่งขณะที่ตัว
แสดงพูดอยู่ ดังนั้นผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจึงน าข้อยกเว้น
ในหลักการผลิตเสียงบรรยายภาพมาใช้ กล่าวคือการ
หลีกเลี่ยงการบรรยายทับเสียงพูดโดยขยับต าแหน่งการ
บรรยายไปในจุดที่ไม่ทับเสียงพูด ได้แก่ ต าแหน่งก่อนพูด 
ขณะพูด (ช่วงที่มีการเว้นจังหวะระหว่างพูด) และหลังพูด 
ยกเว้นกรณีที่ไม่พบช่องว่างเสียงจึงเลือกใช้วิธีการบรรยาย
ข้อความช่ือทับเสียงพูดเท่าที่จ าเป็น โดยไม่ได้ค านึงถึงว่า
การบรรยายข้อความชื่อต้องตรงกับจุดที่มีการขึ้นข้อความ
ช่ือหรือไม่ 
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2.2) องค์ประกอบของข้อความช่ือ  
ข้อความชื่อในรายการสารคดีที่พบเกือบทั้งหมด

ประกอบด้วยส่วนหลัก ได้แก่ ช่ือ-นามสกุล และส่วนเสริม 
ได้แก่ ต าแหน่ง อาชีพ หน่วยงานที่สังกัด และวุฒิการศึกษา 
เป็นต้น ความยาวของข้อความช่ือของแต่ละคนมีจ านวนมาก
น้อยแตกต่างกันไป โดยข้อความช่ือที่ไม่ใส่ข้อมูลในส่วน
เสริมมากจนเกินไปจะเอื้อต่อการบรรยายข้อความช่ือได้
ครบถ้วน แต่หากรายการใดหรือข้อความช่ือใดใส่ข้อมูลมาก
จนเกินไปกลับพบว่ามีแนวโน้มที่จะถูกตัดทอนบางส่วน
ออกไปในเสียงบรรยายภาพ เนื่องจากความยาวของข้อความ
ช่ือมีความสัมพันธ์กับช่องว่างเสียงที่มีอยู่ โดยหากข้อความ
ช่ือใดใส่ข้อมูลลงไปมาก โอกาสที่ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจะ
บรรยายข้อความช่ือครบถ้วนก็มีน้อยลงเท่านั้น เช่น การขึ้น
ข้อความช่ือ “สุนันต์ อรุณนพรัตน์ เพื่อนร่วมโรงเรียน 
เซนต์หลุยส์ ที่ปรึกษาปลัดกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม” (แสงไฟที่ไม่เคยดับ ตอน 1, TC 00:07:25:00-
00:07:29:00) ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต้องเลือก “ตัดค า” 
ออก แล้วบรรยายเหลือเพียง “สุนันต์ อรุณนพรัตน์ เพื่อน
ร่วมโรงเรียน” เพื่อให้ เกิดความกระชับและทับเสียง
สัมภาษณ์ให้น้อยที่สุด เป็นต้น  

2.3) การขึ้นข้อความช่ือหลายคนติดกัน  
รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือแบ่งได้เป็นสอง

รูปแบบใหญ่ ๆ คือการบรรยายข้อความชื่อแบบรายบุคคล 
และการบรรยายข้อความช่ือแบบรวมกลุ่ม โดยเง่ือนไขที่ท า
ให้เกิดการบรรยายแบบรวมกลุ่ม ก็คือในบางช่วงบางตอนของ
รายการต้นฉบับมีการขึ้นข้อความช่ือหลายคนติดกันโดยไม่มี
ช่องว่างเสียงคั่น การขึ้นข้อความช่ือในลักษณะดังกล่าวท าให้
ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต้องน าข้อความช่ือของแต่ละคนไป
บรรยายรวมกันไว้ในช่องว่างเสียงใดช่องว่างเสียงหนึ่งหรือจุด
ใดจุดหนึ่ง ที่ไม่ท าให้เกิดการทับเสียงพูดหรือทับเสียงพูดให้
น้อยที่สุดด้วยวิธีการบรรยายแบบผสมผสาน ซึ่งไม่ได้เป็นไป
ตามหลักการทั่วไปของการผลิตเสียงบรรยายภาพ เช่น “อดีต
ทีมงาน รุ่นน้อง อดีตคณบดีคณะวนศาสตร์ และเพื่อนสนิท
ให้สัมภาษณ์” (แสงไฟที่ไม่เคยดับ ตอน 2, TC 00:21:23:00) 
“แอดมินเพจอาหารไทย เชฟอาหารแนววิถีพอเพียง สื่อมวล
ชมแนวอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม นักศึกษา และนักแสดง ร่วมโต๊ะ

ชิมอาหารและให้สัมภาษณ์กับเชฟปอย” (หอมกลิ่นสยาม 
ตอน 2, TC 00:44:53:00) เป็นต้น 

อย่างไรก็ดี งานวิจัยพบข้อความช่ืออีกลักษณะ
หนึ่งคือข้อความช่ือที่บ่งบอกความเป็น “หมู่คณะ” จ านน 1 
ครั้ง ได้แก่ “คณะอนุกรรมการช าระประวัติศาสตร์อยุธยา” 
(อยุธยาที่ไม่รู้จัก ตอน 4, TC 00:03:22:00) ข้อความได้
ปรากฏขึ้นบนจอก่อนที่คณะอนุกรรมการฯ กลุ่มดังกล่าวตั้ง
วงสนทนากัน ท าให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้น าไปใช้ใน
การบรรยายข้อความช่ือแบบกว้าง ๆ เพื่อให้ผู้ชมทราบว่า
เสียงสนทนาต่อไปคือคนกลุ่มใด แต่กระนั้นก็ตามในขณะที่
กลุ่มสมาชิกสนทนากัน รายการต้นฉบับได้ขึ้นข้อความช่ือ
แบบรายบุคคลของแต่ละคนขึ้นมา แต่ผู้ผลิตเสียงบรรยาย
ภาพไม่สามารถแทรกการบรรยายข้อความชื่อของแต่ละคน
ลงไปได้เนื่องจากไม่มีช่องว่างเสียง จนกระทั่งจบการสนทนา
ที่พบช่องว่างเสียงค่อนข้างยาว จึงได้บรรยายข้อความชื่อ
ของสมาชิกแต่ละคนให้ทราบว่า “ชายคนแรกคือรอง
ศาสตราจารย์ ด็อกเตอร์สุเนตร ชุตินธรานนท์ คนที่สอง คือ 
พิมพ์ประไพ พิศาลบุตร และคนสุดท้ายคือปฎิพัฒน์   
พุ่มพงษ์แพทย์” (อยุธยาที่ไม่รู้จัก ตอน 1, TC 00:24:04:00) 
ซึ่งแม้ว่าการบรรยายข้อความช่ือไม่ตรงกับต าแหน่งที่ขึ้น
ข้อความช่ือของคนพูดแต่ละคน แต่ก็ท าให้ผู้ชมที่พิการ
ทางการ เห็ น ได้ ทราบว่ าคณะอนุ กรรมการช าระ
ประวัติศาสตร์อยุธยาที่สนทนากันอยู่มีใครบ้าง 

3) เง่ือนไขการปรากฏขึ้นของช่องว่างเสียง 
การศึกษาวิจัยพบว่า เง่ือนไขเกี่ยวกับความยาว

ของช่องว่างเสียง องค์ประกอบที่อยู่ในช่องว่างเสียง และ
จ านวนช่องว่างเสียงในบริเวณที่มีการขึ้นข้อความช่ือ ส่งผล
ต่อการบรรยายข้อความช่ือของรายการสารคดี ดังนี้  

3.1) ความยาวของช่องว่างเสียง  
หลั กการบรรยาย เสี ย งบรรยายภาพที่ มี

ความส าคัญประการหนึ่ง ก็คือ การไม่บรรยายทับเสียงพูด
โดยไม่จ าเป็น เพราะถือว่าเสียงพูดของรายการต้นฉบับเป็น
สารที่มีความส าคัญ อย่างไรก็ดี การหลีกเลี่ยงไม่บรรยายทับ
เสียงพูดของรายการต้นฉบับเป็นสิ่งที่ท าได้ยาก เนื่องจาก
ข้อจ ากัดของความยาวช่องว่างเสียงที่มีอยู่นั่นเอง การทับ
เสียงพูดส่วนใหญ่เกิดจากรายการต้นฉบับเว้นช่องว่างเสียงที่
มีความยาวน้อยเกินไปหรือไม่มีช่องว่างเสียงเกิดขึ้น ซึ่งพบ
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ได้บ่อยในช่วงที่ผู้ผลิตรายการสารคดีใช้เทคนิคการตัดต่อ
แบบคัทชนเสียงพูด ท าให้ผู้ ผลิตเสียงบรรยายภาพ
จ าเป็นต้องทับเสียงพูดของตัวแสดงบางส่วน เช่น รายการ
แสงไฟท่ีไม่เคยดับที่ใช้การเล่าเรื่องด้วยการสัมภาษณ์เป็น
หลัก (interview mode) เป็นต้น  

ผลการวิจัยพบว่าช่องว่างเสียงที่น้อยที่สุดที่
บรรยายข้อความชื่อได้โดยไม่ทับเสียงพูดมีความยาวไม่ต่ า
กว่าสามวินาที เนื่องจากข้อความชื่อในส่วนหลักท่ีเป็นช่ือ-
นามสกุล (ไม่นับส่วนเสริม) โดยปกติอยู่ในช่วงระหว่าง 4-10 
พยางค์ ดังนั้นหากรายการสารคดีต้นฉบับมีการเว้นช่องว่าง
เสียงที่สั้นเกินไปก็จะไม่เอื้อต่อการบรรยายข้อความชื่อโดย
ไม่ทับเสียงพูดได้ ในทางกลับกันรายการที่มีการเว้นช่องว่าง
เสียงยาว ๆ อย่างสารคดีประเภทใช้เสียงบรรยายเล่าเรื่อง 
(expository documentary) จะเปิดโอกาสให้ผู้ผลิตเสียง
บรรยายภาพสามารถบรรยายข้อความช่ือของแต่ละคนได้
อย่างครบถ้วนได้มากขึ้น อย่างเช่น รายการแม่วงก์ ที่มี
บรรยายตามข้อความช่ือของทุกคนได้ครบถ้วนอย่างน้อย
หนึ่งครั้ง นอกจากนี้การมีช่องว่างเสียงยาว ๆ ยังเอื้ออ านวย
ให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพสามารถเลือกสร้างสรรค์แนว
ทางการบรรยายได้หลากหลายวิธีมากขึ้นอีกด้วย 

3.2) องค์ประกอบที่อยู่ภายในช่องว่างเสียง  
องค์ประกอบที่อยู่ภายในช่องว่างเสียงเป็นเง่ือนไข

ที่มีความส าคัญมาก เนื่องจากเนื้อหาสารภายในช่องว่าง
เสียงหนึ่ง ๆ มีสิ่งส าคัญและจ าเป็นต่อการบรรยายภาพมาก
น้อยแตกต่างกันไป ดังนั้นหลายครั้งแม้ว่ารายการต้นฉบับมี
ช่องว่างเสียงมากเพียงพอส าหรับการบรรยายข้อความช่ือ
ของตัวแสดงได้ แต่ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพอาจใช้ช่องว่าง
เสียงนั้นส าหรับการบรรยายองค์ประกอบอื่น ๆ  ที่อยู่ภายใน
ช่องว่างเสียงซึ่งมีความส าคัญและจ าเป็นต้องบรรยาย
มากกว่าโดยเฉพาะเนื้อหาสารที่ เป็นใจความหลักของ
เรื่องราว รวมถึงช่วงที่รายการต้นฉบับต้องการสื่ออารมณ์
สุนทรียะผ่านเสียงเพลง องค์ประกอบอื่นที่มีความส าคัญ 
เช่น ข้อความอ้างอิงค าพูดของสืบ นาคะเสถียรที่ขึ้นบนพื้น
ด าในรายการแสงไฟท่ีไม่เคยดับ การเล่าเรื่องราวบุคคลใน
ประวัติศาสตร์ด้วยภาพแอนิเมชันแบบไม่มีเสียงบรรยายใน
รายการอยุธยาที่ไม่รู้จัก และการปล่อยเสียงเพลงที่มีเนื้อร้อง
ในรายการหอมกลิ่นสยาม เป็นต้น  

ส าหรับองค์ประกอบภายในช่องว่างเสียงที่มีความ
เหมาะสมส าหรับการบรรยายข้อความชื่อ ได้แก่ ภาพที่สื่อ
ความหมายทั่ ว ไป ภาพที่ สื่ อความหมายเดิ มซ้ า  ๆ 
ภาพประกอบที่แทรกเข้ามาเพื่อเสริมเนื้อหาย่อย ๆ ภาพที่
เดินเรื่องไปอย่างช้า ๆ เนื่องจากภาพเหล่านี้เป็นสารที่มี
ความส าคัญน้อยกว่าการบอกช่ือของตัวแสดงที่พูดอยู่ ผู้ผลิต
เสียงบรรยายภาพจึงสามารถบรรยายข้อความชื่อแทรกเข้า
ไปได้ ตามหลักการ “ให้เลือกบรรยายในสิ่งที่มีความจ าเป็น
และส าคัญ” ในองค์ประกอบที่มีความส าคัญต่อการเดินเรื่อง  

3.3) จ านวนช่องว่างเสียงในบริเวณที่มีการขึ้น
ข้อความช่ือ  

แม้ ว่ า ความยาวของ ช่ อ งว่ า ง เ สี ย ง  และ
องค์ประกอบที่อยู่ภายในช่องว่างเสียงมีผลค่อนข้างมาก
ส าหรับการบรรยายข้อความช่ือ แต่จ านวนช่องว่างเสียงใน
บริเวณที่มีการขึ้นข้อความชื่อมากกว่าหนึ่งจุดก็เป็นปัจจัย
ช่วยเอื้อต่อเสียงบรรยายภาพในการใช้เป็นช่องทางเลือกใน
การบรรยายแบบไม่ทับเสียงพูดได้มากขึ้น กล่าวคือ หากการ
สัมภาษณ์แต่ละครั้งพบช่องว่างเสียงมากกว่าหนึ่งแห่ง เช่น 
ก่อนพูด ขณะพูด และหลังพูด เมื่อไม่สามารถใช้ช่องว่าง
เสียงแห่งหนึ่งได้ก็ยังมีโอกาสขยับต าแหน่งเลือกใช้ช่องว่าง
เสียงที่เหลือได้อยู่ เช่น รายการอยุธยาที่ไม่รู้จักมักพบ
ช่องว่างเสียงที่เกิดขึ้นในต าแหน่ง “ก่อนพูด” “ขณะพูด” 
และ “หลังพูด” ของผู้ให้สัมภาษณ์มากกว่าหนึ่งจุด จึงท าให้
การบรรยายข้อความช่ือในรายการอยุธยาที่ไม่รู้จักทับ
เสียงพูดเพียงครั้งเดียวเท่านั้น   

 

ข้อเสนอแนะส าหรับผู้ผลิตรายการสารคดี 
ผลการวิเคราะห์พบว่าเงื่อนไขต่าง ๆ ในรายการ

สารคดีต้นฉบับส่งผลต่อการบรรยายข้อความช่ือในการผลิต
เสียงบรรยายภาพ ดังนั้น หากรายการต้นฉบับมีการน าเสนอ
และการจัดวางข้อความช่ืออย่างเหมาะสมตั้งแต่ต้นทาง ก็จะ
ช่วยเอื้อให้แก่คนพิการทางการเห็นได้รับรู้ข้อมูลเกี่ยวกับช่ือ
ต่ าง ๆ ของบุคคลในรายการได้อย่ างเหมาะสม ซึ่ ง
ข้อเสนอแนะส าหรับผู้ผลิตรายการสารคดีที่อาจน าไปใช้เป็น
แนวทางในการผลิตรายการครั้งต่อ ๆ ไป เกี่ยวกับการขึ้น
ข้อความช่ือมีดังนี ้
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1) การบอกช่ือตัวแสดงด้วยเสียงเป็นรูปแบบที่ควร
น ามาใช้ในการผลิตรายการสารคดี โดยผู้ผลิต
รายการอาจเลือกใช้เสียงบรรยาย หรือการให้ตัว
แสดงพูดแนะน าช่ือจริง วิธีดังกล่าวท าให้ผู้ชมที่
เป็นคนพิการทางการเห็นเข้าถึงและรับรู้ว่าใครพูด
อยู่ได้สะดวกที่สุด แต่หากเป็นการบอกช่ือด้วย
การขึ้นข้อความช่ือโดยไม่มีเสียงพูดหรือเสียง
บรรยายจะท าให้ผู้ชมที่พิการทางการเห็นไม่
สามารถรับรู้ได้ว่าผู้พูดคือใคร  

2) ผู้ผลิตรายการสารคดีควรบอกช่ือตัวแสดงที่มี
ความส าคัญตั้งแต่ครั้งแรกที่ปรากฏตัว โดยหาก
ไม่ได้มีการพูดชื่อให้ทราบ ควรเว้นช่องว่างเสียง
ส าหรับการบรรยายข้อความช่ือให้ เพียงพอ 
เพื่อให้ผู้ชมที่พิการทางการเห็นทราบได้ทันทีว่า
บุคคลนั้นเป็นใคร และมีความส าคัญอย่างไรกับ
ประเด็นที่น าเสนออยู่ โดยเฉพาะตัวแสดงหลัก
และผู้ให้สัมภาษณ์ที่มีความส าคัญต่อเรื่อง ยกเว้น
กรณีที่ต้องการปิดบังเพื่อผลบางอย่างในการ
รับชม แต่หลังจากผ่านจุดที่เปิดเผยตัวตนได้แล้ว
ควรมีการบอกช่ือหรือขึ้นข้อความช่ือทันที เพื่อ
ไม่ให้เกิดความสงสัยนานเกินไป 

3) ส่วนประกอบข้อความช่ือควรให้ข้อมูลเท่าที่มี
ความจ าเป็นและสมดุลกับความยาวของช่องว่าง
เสียง โดยผู้ผลิตรายการสารคดีควรตัดสินใจเลือก
ตั้งแต่แรกว่าตนเองต้องการบอกข้อมูลใดบ้างให้
ผู้ชมรับทราบ และไม่ควรใส่ข้อมูลที่มากเกินไปจน
เสียอรรถรสในการรับชม 

4) การขึ้นข้อความช่ือของตัวแสดงครั้งแรกอาจใช้
รูปแบบการขึ้นข้อความช่ือบนภาพประกอบหรือ
พื้นกราฟิก (superimposed captions) หรือฟรีซ
ภาพ ( freeze) เพื่ อแนะน า ช่ือจริ งก่ อน เข้ า
สัมภาษณ์หรือเริ่มต้นพูด โดยปล่อยเพลงหรือ
เสียงบรรยากาศคลอเบา ๆ วิธีนี้จะช่วยเอื้อต่อการ
บรรยายข้อความช่ือให้ตรงกับการขึ้นข้อความชื่อ
และไม่ทับเสียงพูดได้อย่างมาก อีกทั้งท าให้ผู้ชมที่
พิการทางการเห็นได้รู้จักตัวแสดงล่วงหน้าก่อน
เริ่มต้นพูดอีกด้วย 

5) การขึ้ นข้ อความ ช่ื อ ใต้ ภ าพ  ( lower third 
captions) ส าหรับตัวแสดงในครั้งแรกโดยไม่มี
การพูดช่ือให้ทราบมาก่อน ผู้ผลิตรายการสารคดี
ควรใช้วิธีการตัดต่อโดยเว้นช่องว่างเสียงก่อนพูด 
ขณะพูด หรือหลังพูด ทั้งนี้การปรากฏขึ้นของ
ช่องว่างเสียงใดช่องว่างเสียงหนึ่งต้องไม่มีภาพ 
เสียง กราฟิกและข้อความอื่น ๆ ที่เป็นสิ่งส าคัญ
และจ าเป็นต้องบรรยายภาพมาก ๆ เข้าไปอยู่ใน
จุดนั้น อีกทั้งต้องมีความยาวเพียงพอส าหรับการ
บรรยายข้อความช่ือของตัวแสดง  

6) การตัดต่อเสียงตัวแสดงหลักและ/หรือผู้ ให้
สัมภาษณ์หลายคนต่อกัน  ผู้ผลิตรายการสารคดี
ควรบอกให้ทราบว่าคนกลุ่มนั้นคือใครตั้งแต่แรก  

7) การตัดต่อเสียงตัวแสดงหลักและ/หรือผู้ ให้
สัมภาษณ์หลายคน โดยใช้การขึ้นข้อความช่ือแบบ
รายบุคคลเพียงอย่างเดียว ผู้ผลิตรายการสารคดี
ควรใช้ในกรณีที่ผู้ชมได้เคยทราบช่ือและคุ้นเคย
เสียงของตัวแสดงเหล่านั้นทุกคนมาก่อน ไม่ควร
น าตัวแสดงใหม่ที่ไม่เคยได้ยินเสียงและไม่เคยได้
ยินช่ือมาก่อนผสมปนเปกับตัวแสดงที่เคยได้ยิน
ช่ือมาก่อนแล้ว ยกเว้นมีการแนะน าช่ือตัวแสดง
คนใหม่ด้วยเสียงพูดให้ทราบในขณะเดินเรื่อง เพื่อ
ไม่ให้ผู้ชมที่พิการทางการเห็นเกิดความสงสัยกับ
เสียงพูดของคนใหม่ 

8) ในกรณีการตัดต่อตัวแสดงหลายคนสนทนา
ร่วมกันและมีการตัดสลับไปมาโดยไม่มีการเว้น
ช่องว่างเสียงขณะที่พูดคุยกันอยู่ ผู้ผลิตรายการ
สารคดีควรใช้เสียงบรรยายหรือเสียงพูดของผู้
ด าเนินรายการพูดแนะน าบุคคลต่าง ๆ พร้อมกับ
ให้ได้ยินเสียงผู้พูดแต่ละคนก่อนเริ่มต้นสนทนา 
หรืออย่างน้อยควรมีการเว้นช่องว่างเสียงที่มาก
พอก่อนเข้าสู่การสนทนาส าหรับให้ผู้ผลิตเสียง
บรรยายภาพได้บรรยายให้ทราบล่วงหน้า ว่ากลุ่ม
คนท่ีสนทนากันนั้นคือกลุ่มใด หรือมีใครอยู่ในวง
สนทนา  
 อย่างไรก็ดี งานวิจัยช้ินนี้มุ่งศึกษาเฉพาะการ

บรรยายในส่วนของ “ข้อความช่ือ” แต่ในรายการสารคดียัง
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มีการขึ้นข้อความในลักษณะอื่น ๆ อีกด้วย ได้แก่ การขึ้น
ข้อความในส่วนเครดิตท้ายรายการ การขึ้นอินโฟกราฟิกใน
รายการ และการขึ้นข้อความอธิบายบนภาพประกอบ เป็น
ต้น ซึ่งการขึ้นข้อความลักษณะต่าง ๆ ดังกล่าวเป็นอีกส่วน
หนึ่งที่น่าจะมีการศึกษาวิจัยส าหรับแนวทางการบรรยายใน
งานผลิตเสียงบรรยายภาพต่อไป โดยเฉพาะการขึ้นข้อความ
อธิบายบนภาพประกอบ ซึ่งผู้ชมทั่วไปสามารถใช้วิธีการอ่าน
เนื้อหาเสริมเหล่านั้นไปพร้อมกับการรับชมรายการได้ แต่
ในขณะที่ผู้พิการทางการเห็นจะไม่สามารถรับรู้ ได้ว่า
ข้อความเสริมที่ข้ึนมาเหล่านั้นคืออะไร ทั้ง ๆ ที่บางข้อความ
อาจเป็นสาระความรู้หรือเกร็ดความรู้ที่คนพิการทางการเห็น
ควรได้รับเฉกเช่นเดียวกับผู้ชมทั่วไป การศึกษาวิจัยดังกล่าว
อาจช่วยน าพาไปสู่การปฎิรูปแนวทางการผลิตรายการสาร
คดีว่าควรผลิตอย่างไร ที่จะให้ทั้งคนทั่วไปและคนพิการ
ทางการเห็นสามารถเข้าถึงสารต่าง ๆ เหล่านั้นได้อย่างเท่า
เทียมกัน 

ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยครั้งต่อไป 

1) ควรมีการศึกษารูปแบบและแนวทางการ
บรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดีของต่างประเทศที่มีการ
ผลิตเป็นเสียงบรรยายภาพ เพื่อน ามาเปรียบเทียบกับแนว
ทางการบรรยายข้อความช่ือจากสารคดีของไทย 

2) ควรมีการศึกษาการขึ้นข้อความประเภทอื่นที่
อยู่ในรายการเพิ่มเติม ได้แก่ ข้อความในส่วนเครดิตท้าย
รายการ การขึ้นภาพอินโฟกราฟิก และการขึ้นข้อความ
อธิบายบนภาพประกอบ เป็นต้น 

3) ควรมีการศึกษาการขึ้นข้อความช่ือในรายการ
ประเภทอื่น ๆ ที่มีการขึ้นข้อความช่ือ เพื่อสร้างองค์ความรู้ที่
รอบด้านเกี่ยวกับการบรรยายข้อความช่ือในรายการโทรทัศน์ 
เช่น รายการวาไรตี้ รายการเกมโชว์ และรายการละคร  
เป็นต้น 

4) ควรน าผลที่ได้จากวิจัยนี้ไปศึกษาต่อยอดใน
กลุ่มผู้รับสารที่เป็นตัวแทนคนพิการทางเห็น เพื่อดูว่าแนว
ทางการบรรยายข้อความช่ือในรูปแบบต่าง ๆ ที่พบนั้นมีความ
เหมาะสมส าหรับผู้ชมที่เป็นคนพิการทางการเห็นของไทยมาก
น้อยเพียงใด และเพราะเหตุใด อันจะน าไปสู่การแสวงหา
แนวทางร่วมกันส าหรับการบรรยายข้อความชื่อในรายการ
โทรทัศน์ และการจัดท าคู่มือที่มีความเหมาะสมต่อไป 
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